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1. SUHTLEMINE

	Sõnad
	Vene keeles
	Väljendid
	Vene keeles

	aitama, aidata, aitan (keda?)
	помогать, помочь, помогаю, помогу 
	Ma pean teda aitama.

Ma tahan sind aidata.

Ma aitan sind.

Ma aitan haiget.
	Я должен (должна) ей (ему) помогать, помочь.

Я хочу тебе помочь.

Я помогу тебе.

Я помогаю больной (больному).

	alustama, alustada, alustan (mida?)
	начинать, начать, начинаю, начну 
	Ma alustan tööd järgmisel nädalal.

Alustage tööd homme.
	Я начну работу (работать) на следующей неделе.

Начните работу (работать) завтра.

	andma, anda, annan (kellele? mida? milleks?)
	давать, дать, даю, дам 
	See annab teile jõudu paranemiseks.

Ma annan teile ravimit.
	Это придаст Вам (вам) сил для выздоровления.

Я дам вам лекарство.

	elama, elada, elan (kus?)
	жить, живу 
	Ma elan Tallinnas.

Kus te elate?
	Я живу в Таллинне.

Где Вы (вы) живёте?

	hakkama, hakata, hakkan (kelleks?)
	начинать, начать, начинаю, начну 
	Ma tahan hakata hooldustöötajaks.

Haigel hakkas paha.
	Я хочу стать работником по уходу за больными.

Больному стало плохо.

	hindama, hinnata, hindan (mida?)
	оценивать, оценить, оцениваю, оценю 
	Ma hindan oma tööd väga.

Hinnake oma tööd ise!
	Я очень ценю свою работу.

Цените (оцените) свою работу сами!

	hooldama, hooldada, hooldan (keda?)
	ухаживать, ухаживаю 

опекать, опекаю 
	Ma hooldan oma ema.
	Я ухаживаю за своей матерью.



	hoolitsema, hoolitseda, hoolitsen (kelle eest?)
	заботиться, позаботиться, забочусь, позабочусь 
	Ma hoolitsen haige eest.

Tuleb hoolitseda isikliku hügieeni eest.

Hoolitsege haigete eest hästi!
	Я забочусь о больном (больной).

Я ухаживаю за больным (больной).

Нужно заботиться (позаботиться) о личной гигиене.

Ухаживайте за больными хорошо!

	hooldusplaan, -i, -i
	план  ухода за больными
	Tuleb koostada hooldusplaan.

Ma tegin hooldusplaani valmis.
	Нужно составить план ухода (за больными).

Я составил (-а) план ухода (за больными).

	hospitaliseerimine, 
-se, -st
	госпитализация 
	Mis oli hospitaliseerimise põhjus?
	Что стало причиной госпитализации?

	isikuomadus, -e, -t
	черта  характера
	Missugused isikuomadused teil on?
	Какими чертами характера Вы (вы) обладаете?

	istuma, istuda, istun (kus? kuhu?)
	сидеть, сесть, сижу, сяду 
	Istuge palun!

Haige istub ratastoolis.

Proovige istuda!
	Садитесь, пожалуйста!

Больной сидит в инвалидном кресле.

Попробуйте сесть!

	jahtuma, jahtuda
	остывать, остыть
	Toit jahtub ära. 

Ärge laske toidul jahtuda.
	Еда остынет!

Не дайте еде остыть!

	juhtuma, juhtuda
	случаться, случиться
	Mis teiega juhtus?

Ikka juhtub!
	Что с Вами (вами) случилось?

Всё-таки, случается! Всякое случается!

	jälgima, jälgida, jälgin (keda? mida?)
	следить, слежу 

наблюдать, наблюдаю 
	Patsienti peab jälgima.

Jälgige haige seisundit.
	За пациентом нужно следить.

Следите (наблюдайте) за состоянием больного (больной).

	kammima, kammida, kammin (mida?)
	причёсываться, причесаться, причёсываю 
	Ma kammin teie juukseid.

Ma aitan teil juukseid kammida.
	Я причешу Вас (вас).

Я помогу Вам (вам) причесать волосы.

	kandideerima, kandideerida, kandideerin (missugusele ametikohale?)
	баллотироваться, выставлять (выставить) свою кандидатуру 
	Ma soovin kandideerida hooldustöötaja ametikohale.
	Я хочу выставить свою кандидатуру на место работника по уходу (за больными).

	keerama, keerata, keeran (keda? missugusesse asendisse?)
	поворачивать, повернуть 
	Patsienti tuleb keerata teisele küljele.

Keerake vasakule küljele.

Ma keeran teid paremale küljele.

Peame haige keerama selili.
	Пациента нужно повернуть на другой бок.

Повернитесь на левый бок.

Я поверну Вас (вас) на правый бок.

Мы должны повернуть больного (больную) на спину. 

	kogemus, -e, -t
	опыт 
	Mul on praktiline kogemus.
	Я имею практический опыт.

	kontaktisik, -u, -ut
	контактное лицо 
	Kes on teie kontaktisik?
	Кто является Вашим (вашим) контактным лицом?

	koostama, koostada, koostan (mida?)
	составлять, составить, составляю, составлю 
	Peame koostama hooldusplaani/ õendusplaani.

Koostage hooldusplaan!
	Мы должны составить план ухода за больными/план сестринского дела.

Составьте план ухода за больными!

	kraadima, kraadida, kraadin (keda?)
	измерять, измерить, измеряю, измерю температуру 
	Kraadige ennast!

Ma pean teid kraadima.
	Измерьте свою температуру!

Я должен измерить Вашу (вашу) температуру.

	kukkuma, kukkuda, kukun (kus?)
	падать, упасть, падаю, упаду 
	Ta kukkus libedal tänaval.

Ärge kukkuge!
	Он (она) упал (-а) на скользкой улице.

Не падайте! Не упадите!

	kukkuma (mille?) katki
	сломать при падении
	Patsient kukkus puusaluu katki.
	Пациент сломал тазовую кость при падении.

	kulub aega (milleks? mille peale?)
	уходит время 
	Mul kulub palju aega bussisõidu peale.
	У меня уходит много времени на поездки на автобусах.

	kurtma, kurta, kurdan (mille üle?)
	жаловаться, пожаловаться, жалуюсь, пожалуюсь 
	Mille üle te kurdate?

Haige kurdab, et tal valutab pea.
	На что Вы (вы) жалуетесь?

Больной (больная) жалуется на головную боль.

	kutseõppe osakond
	отделение   профессионального обучения
	Ma õpin kutseõppe osakonnas.
	Я учусь на отделении профессионального образования.

	kutsuma, kutsuda, kutsun
	звать, позвать, зову, позову
	Kas ma kutsun õe/arsti?

Kutsuge mind, kui vajate abi.
	Я позову сестру/врача?

Позовите меня, если будет нужна помощь.

	kuulama, kuulata, kuulan (keda? mida?)
	слушать, послушать, слушаю, послушаю 
	Ma kuulan teid.

Kuulake mind!
	Я слушаю Вас (вас).

Слушайте (послушайте) меня!

	kuulma, kuulda, kuulen (keda? mida?)
	слышать, услышать, слышу, услышу 
	Tore kuulda.

Kas te kuulete mind?
	Приятно слышать.

Вы слышите меня?

	kõigepealt
	прежде всего, в первую очередь, первым делом
	Kõigepealt hakkame sööma.
	Прежде всего (сначала) поедим.

	käima, käia, käin (kus?)
	ходить, хожу 
	Tütar käib teda haiglas vaatamas.

Ma käin korraks ära.

Haige ei suuda käia.

Proovige nüüd ise käia!

Küll te hakkate käima!
	Дочь ходит навещать его (её) в больнице.

Я  выйду на минутку.

Больной (больная) не может ходить.

Попробуйте теперь ходить сами!

Вы будете обязательно (непременно) ходить!

	lamama, lamada, laman
	лежать, лечь, лежу, лягу
	Palun lamage.

Te peate lamama.

Ta on lamav haige.
	Лежите, пожалуйста!

Вы должны лежать.

Он лежачий больной.



	laskma, lasta, lasen (mida?)
	давать, дать, даю, дам; (о)пускать, пустить, пускаю, пущу 
	Ma lasen peatsit allapoole.

Laske käsi lõdvaks!

Laske ma aitan teid.
	Я опущу изголовье.

Расслабьте руку!

Разрешите Вам помочь.

	leidma, leida, leian (mille?)
	находить, найти, нахожу, найду 
	Me peame leidma ühise keele.
	Мы должны найти общий язык.

	liikuma, liikuda, liigun (millega? kuidas?)
	двигаться, двинуться, двигаюсь, двинусь 
	Haige liigub ratastooliga.

Ta liigub aeglaselt.

Liikuge rohkem!
	Больной (больная) передвигается на инвалидном кресле.

Он (она) передвигается медленно.
Двигайтесь больше!

	lõikama, lõigata, lõikan (mida?)
	обрезать, обрезать, обрезаю, обрежу 
подстригать, подстричь, подстригаю, подстригу 
	Me peame küüsi lõikama. 

Küüned vajavad lõikamist.

Juukseid tuleb lõigata.
	Мы должны подстричь ногти.

Ногти нужно подстригать (подстричь).

Волосы нужно подстригать (подстричь).



	lõpetama, lõpetada, lõpetan (mille?)
	заканчивать, закончить, заканчиваю, закончу; оканчивать, окончить, оканчиваю, окончу 
	Ma olen lõpetanud põhikooli/keskkooli/kutsekooli/ gümnaasiumi.

Kas te olete lõpetanud söömise?


	Я окончил (-а) основную школу/среднюю школу/профучилище/гимназию.

Вы закончили приём пищи?

	minema, minna, lähen (kuhu?)
	идти, пойти, иду, пойду 
	Ma lähen kooli.

Ma pean nüüd minema.

Ma ei taha minna.

Kõik läheb hästi.

Minge haige juurde!

Esialgu läheb aega.
	Я пойду в школу.

Я должен теперь идти.

Я не хочу идти.

Всё будет хорошо.

Идите к больному (больной).

Сначала (вначале, пока) пойдёт время.

	muretsema, muretseda, muretsen (mille pärast?)
	беспокоиться, беспокоюсь 
	Ärge muretsege! 

Ta muretseb tervise pärast.
	Не беспокойтесь!

Он (она) беспокоится о здоровье.

	mõistma, mõista, mõistan (keda?)
	понимать, понять, понимаю, пойму 
	Haigeid peab mõistma.
	Больных нужно понимать.

	mõõtma, mõõta, mõõdan (mida?)
	измерять, измерить, измеряю, измерю 
	Peame vererõhku mõõtma.

Ma mõõdan teie pulssi.
	Мы должны измерить кровяное давление.

Я измерю Ваш (ваш) пульс.

	määrima, määrida, määrin (mida? millega?)
	пачкать, запачкать; смазывать, смазать; намазывать, намазать 
	Ta määris voodipesu ära.

Ma määrin teid salviga.
	Он (она) испачкал (-а) постельное бельё.

Я намажу Вас (вас) мазью.

	nägema, näha, näen (kuidas?)
	видеть, увидеть, вижу, увижу 
	Ta näeb halvasti/hästi.

No näete siis!
	Он (она) плохо/хорошо выглядит.

Ну тогда увидите!

	nägema välja (missugune?)
	выглядеть 
	Te näete noorem välja.

Ta näeb vanem välja.

Te näete kena välja.


	Вы выглядите моложе своих лет/ молодо.
Он (она) выглядит старше своих лет.

Вы выглядите прекрасно.

	oksendama, oksendada, oksendan
	рвать, вырвать, меня рвёт,  вырвет 
	Patsient oksendab.
	Пациента рвёт.

	olema, olla, olen (kes? missugune?)
	быть, я есть 
	Ma olen abielus/vallaline.

Ta on raskesti haige.

Haige on masendunud.

See on arusaadav.

Te olete hea kandidaat.

Ta on töökas/kannatlik/abivalmis/ täpne/sõbralik.

Ta on vajalik haigetele inimestele.

Kas teil on mugav?

Olge rahulik!
	Я женат (замужем)/холост, неженатый (незамужняя).

Он тяжело болен. Она тяжело больна.

Больной подавлен, удручён (подавлена, удручена).

Это понятно.

Вы хороший кандидат.

Он (она) работящий (-ая)/терпеливый

 (-ая)/готов (-а) к помощи/пунктуальный (-ая)/ корректный (-ая)/дружелюбный (-ая).

В нём (ней) нуждаются больные.

Вам удобно?

Будьте спокойны!

	osakond, -konna, -konda
	отделение 
	Ma töötan intensiivravi osakonnas.
	Я работаю в отделении интенсивного лечения.

	osalema, osaleda, osalen (kus?)
	участвовать, поучаствовать, участвую, поучаствую
	Hooldustöötaja osaleb hooldusprotsessis.
	Работник по уходу участвует в процессе ухода за больными.

	palat, -i, -it
	палата 
	Palatis on kolm haiget.

Ma lähen nüüd palatisse.
	В палате трое больных.

Я пойду теперь в палату.

	panema, panna, panen (mida? kuhu?)
	класть, положить, кладу, положу 
	Ma panen siibri alla.

Pange siiber alla!
	Я поставлю судно.

Поставьте судно!

	pea, -, -d
	голова
	Pea valutab.

Pea on liiga madalal.

Pea on liiga kõrgel.
	Голова болит.

Голова слишком низко.

Голова слишком высоко.

	pesema, pesta, pesen (keda? mida?)
	мыть, помыть, мою, помою 
	Ma aitan teil ennast pesta.

Kas te saate ennast ise pesta?

Peske käed puhtaks!
	Я помогу Вам помыться.

Вы сможете сами помыться?

Вымойте руки!

	pidama lugu, pidada lugu, pean lugu (kellest?)
	уважать, уважаю 
	Pidage haigetest lugu!

Ma pean inimestest lugu.
	Уважайте больных!

Я уважаю людей.

	piirduma, piirduda, piirdun (millega?)
	ограничиваться, ограничиться, ограничиваюсь, ограничусь 
	Töö ei piirdu ainult suhtlemisega.
	Работа не ограничивается только общением.

	puder, pudru, putru
	каша
	Puder on maitsev.

Puder jahtub ära.

Sööge putru!
	Каша вкусная.

Каша остынет.

Ешьте кашу!

	puhkama, puhata, puhkan
	отдыхать, отдохнуть, отдыхаю, отдохну
	Te peate puhkama.

Ma tahan puhata.

Puhake natuke!
	Вы должны отдохнуть.

Я хочу отдохнуть.

Отдохните немного!

	puusaluu murd, murru, murdu
	перелом  тазовой кости
	Patsiendil on puusaluu murd.
	У пациента перелом тазовой  кости.

	rääkima, rääkida, räägin (kellest? millest? kellega?)
	говорить, поговорить, говорю, поговорю 
	Rääkige endast.

Ma tahan teiega rääkida.
	Расскажите о себе.

Я хочу с Вами (вами) поговорить.

	saama, saada, saan;

hakkama saama, saada, saan hakkama
	смочь, смогу;

справляться, справиться, справляюсь, справлюсь
	Kas te saate ise hakkama?

Te saate hakkama enda pesemisega.

Ta saab hakkama söömisega.

Saage tuttavaks meie uue töötajaga.

Ta saab varsti jalgadele.

Saage terveks!
	Вы справитесь сами?

Вы можете (сможете) сами помыться.

Он (она) может (сможет) сам (сама) поесть.

Познакомьтесь с нашим новым работником.

Он (она) скоро встанет на ноги.

Выздоравливайте!

	seejärel
	затем, потом, вслед за тем
	Seejärel tuleb õhtusöök.
	Затем будет ужин.

	siduma, siduda, seon (mida?)
	перевязывать, перевязать, перевязываю, перевяжу; перебинтовывать, перебинтовать, перебинтовываю, перебинтую 
	Ma seon teie haava kinni.

Siduge haav kinni!
	Я перевяжу (перебинтую) вашу рану.

Перевяжите (перебинтуйте) рану!

	soov (mida teha?)
	желание 
	Mul on soov vanu inimesi aidata.
	У меня есть желание помогать (помочь) старым людям.

	soovima soovida, soovin (kellele? mida?)
	желать, пожелать, желаю, пожелаю 
	Soovin sulle/teile edu.


	Желаю тебе ( вам) успехов.

	soovituskiri, -kirja, kirja
	рекомендация  (рекомендательное письмо)
	Mul on soovituskiri eelmisest töökohast.
	У меня есть рекомендация (рекомендательное письмо) с предыдущего места работы.

	suhtlema, suhelda, suhtlen (kellega?)
	общаться, пообщаться, общаюсь, пообщаюсь 
	Mulle meeldib suhelda inimestega.

Ma pean palju suhtlema haigetega/vanade inimestega.
	Мне нравится общаться с людьми.

Я должен (должна) много общаться с больными/ со старыми людьми.

	sõna, -, -
	слово 
	Heal sõnal on suur jõud.
	У доброго слова большая сила.

	söögiisu, -, -
	аппетит 
	Haigel on hea söögiisu.

Haigel ei ole söögiisu.

Head isu!
	У больного (-ой) хороший аппетит.

У больного (-ой) нет аппетита.

Приятного аппетита!

	süda, südame, südant
	сердце 
	Süda valutab.

Süda on paha.

Südames on valu.
	Сердце болит.

Тошнит.

Боль в сердце.



	sündima, sündida, sünnib (millal?)
	рождаться, родиться, рождается, родится 
	Ma olen sündinud maikuus.

Minu tütar on sündinud detsembris.
	Я родился (родилась) в мае.

Моя дочь родилась в декабре.

	sööma, süüa, söön (mida?)
	есть, съесть, ем, съем 
	Sööge oma toit ära!

Haige ei taha süüa.

Sööge kõht täis!
	Съешьте свою еду! Доешьте!
Больной (больная) не хочет есть.

Наешьтесь досыта!

	taotlema, taotleda, taotlen (mida?)
	претендовать, претендую 
	Paljud taotlevad seda tööd.
	Многие претендуют на эту работу.

	tarbima, tarbida, tarbin (mida?)
	употреблять, употребить, употребляю, употреблю 
	Ta tarbib alkoholi.
	Он (она) употребляет алкоголь.

	teatama, teatada, teatan (millest? kellele?)
	сообщать, сообщить, сообщаю, сообщу 
	Ma teatan haige seisundi muutusest õele.
	Я сообщу сестре об изменении состояния больного ( больной).

	tegema, teha, teen (mida? mille?)
	делать, сделать, делаю, сделаю 
	Ma pean tegema ettekande õele.

Teile tuleb teha süst.

Ma teen teie voodi korda.
	Я должна доложить сестре.

Вам нужно сделать инъекцию.

Я заправлю (перестелю) вашу кровать.



	tooma, tuua, toon (mille?)
	приносить, принести, приношу, принесу
	Tooge mulle teine tekk!

Kas toon teile veel ühe padja?

Ma toon teile hommikusöögi.
	Принесите мне второе одеяло!

Принести Вам ещё одну подушку?

Я принесу Вам завтрак.



	tooma esile (mida?)
	выдвигать, выдвинуть, выдвигаю, выдвину 
	Tooge esile oma head iseloomujooned!
	(Назовите, перечислите, выдвините на первый план) свои лучшие черты характера!

	tulema, tulla, tulen (kuhu? millal?)
	приходить, прийти, прихожу, приду 
	Ma tulen varsti tagasi.

Tulge minu juurde!

Ma ei saa praegu tulla.
	Я скоро вернусь.

Подойдите ко мне!

Я не смогу сейчас прийти.

	tundma, tunda, tunnen (keda?)
	чувствовать, почувствовать, чувствую, почувствую; знать, узнать, знаю, узнаю 
	Ma tunnen hästi inimesi.
	Я хорошо чувствую (знаю) людей.

	tutvustama, tutvustada, tutvustan (keda? kellele?)
	знакомить, знакомлю; ознакомлять, ознакомить 
	Ma tutvustan teile uut töötajat.

Meeldiv tutvuda.

Ma tutvustan teile ennast.
	Я представлю вам нового работника.

Приятно познакомиться!

Разрешите представиться.

	tõstma, tõsta, tõstan (mida?)
	поднимать, поднять, поднимаю, подниму 
	Ma tõstan teie peatsit.

Tõstke palun oma pead!

Kas te saate kätt tõsta?
	Я приподниму ваше изголовье.

Поднимите, пожалуйста, Вашу голову!

Вы сможете поднять руку?

	täiskasvanu, -, -t
	совершеннолетний 
	Mu tütar on juba täiskasvanu.
	Моя дочь уже взрослая.

	tööandja, -, -t
	работодатель 
	Ma pean vestlema tööandjaga.
	Я должен (должна) побеседовать (поговорить) с работодателем.

	töökoht, -koha, 

-kohta
	место работы 
	Minu töökoht on kodust kaugel/kodule lähedal.
	Место моей работы находится далеко (недалеко) от дома.

	töötama, töötada, töötan (kellena? kus?)
	работать, поработать, работаю, поработаю
	Ma töötan hooldustöötajana haiglas.

Varem töötasin sekretärina.

Ma soovin töötada osalise tööajaga.

Ta töötab poole kohaga.
	Я работаю в больнице работником по уходу.
Раньше я работала секретарём.

Я желаю работать с частичной занятостью.

Он (она) работает на полставки.

	vahetama, vahetada, vahetan (mida? mille?)
	менять, поменять, меняю, поменяю 
	Peame voodipesu ära vahetama.

Ma vahetan mähkme ära.

Vahetage side ära!
	Мы должны поменять постельное бельё.

Я поменяю подгузник.

Поменяйте повязку!

	vaimuhaigus, -e, -t
	психическое заболевание 


	Tal on raske vaimuhaigus. 
	У него (неё) тяжелое психическое заболевание.

	vajadus (mille järele?)
	потребность, нужда 
	Haigel on vajadus abi järele.
	Больной нуждается в помощи.

	vajama, vajada, vajan (keda? mida?)
	нуждаться, нуждаюсь; иметь потребность, имею потребность 
	Haigla vajab hooldustöötajaid.

Ma vajan teie abi.

Kas te vajate midagi?

Kas te vajate siibrit?
	Больница нуждается в работниках по уходу. 
Я нуждаюсь в Вашей (вашей) помощи. 

Вы в чём-нибудь нуждаетесь?

Вам нужно судно?

	valu (kus?)
	боль 
	Haigel on rinnus valu.

Tal on valu selja piirkonnas.
	У больного (больной) боль в груди.

У него (неё) боль в спине.

	vestlema, vestelda, vestlen (kellega?)
	беседовать, беседую; разговаривать, разговариваю 
	Vanade inimestega peab vestlema.

Neile meeldib vestelda.
	Со старыми людьми нужно беседовать (разговаривать).

Им нравится беседовать (разговаривать).

	võtma, võtta, võtan (mida?)
	брать, взять, беру, возьму; принимать, принять, принимаю, приму
	Te peate ravimit võtma.

Võtke istet!
	Вы должны принять лекарство.

Садитесь! Присаживайтесь!

	väljendama, väljendada, väljendan (mida?)
	выражать, выразить, выражаю, выражу 
	Raske on oma mõtteid väljendada.
	Трудно выражать (выразить) свои мысли.

	õnnetus, -e, -t
	несчастье 
	Juhtus õnnetus.

Õnnetusest on möödas kaks nädalat.
	Случилось несчастье.

С момента несчастья прошло две недели.

	õppima, õppida, õpin (kelleks?)
	учиться, выучиться, учусь, выучусь 
	Ma tahan õppida hooldustöötajaks.

Ma õpin õeks.
	Я хочу учиться на работника по уходу.
Я учусь на сестру.

	ülemõde, -õe, -õde
	главная сестра 
	Rääkige sellest ülemõega.
	Поговорите об этом с главной сестрой.


2. INIMESE ANATOOMIA

	Sõna
	Vene keeles
	Väljend 
	Vene keeles

	luustik, -u, -ku
	скелет, костяк 
	Luustikus luud elavad.
	В костяке кости живые.

	skelet/t, -i, -ti
	скелет 
	Skeletiluud on surnud.
	Кости скелета мёртвые.

	kolju, -, -t
	череп 
	Koljuluud kaitsevad aju.
	Кости черепа защищают мозг.

	luu, -, -d
	кость 
	Luud ja kondid valutavad.
	Кости  болят.

	lüli, -, -
	позвонок 
	Selgroog koosneb lülidest.
	Позвоночник состоит из позвонков.

	roi/e, -de, -et
	ребро 
	Roietevaheline närvipõletik.
	 Воспаление межрёберного нерва.

	rinnak, -u, -ut
	грудина 
	Rinnak ehk rindluu.
	Грудина или грудная кость.

	keder, kedra, ketra
	надколенная чашечка 
	Põlvekeder asub põlves.
	Коленная чашечка находится в колене.

	kol/p, -ba, -pa
	череп 
	Kolp kaitseb meie aju.
	Череп защищает наш мозг.

	pea, -, -d
	голова 
	Pea valutab.
	Голова болит.

	suu, -, -d
	рот 
	Tehke suu lahti!
	Откройте рот!

	nina, -, -
	нос 
	Nina on punane.
	Нос красный.

	silm,-a, -a
	глаз 
	Silmas on midagi.
	В глазу что-то есть.

	kõrv, -a, -a
	ухо 
	Kõrvus kohiseb.
	В ушах звенит.

	huul, -e, -t
	губа 
	Oh neid punavaid huuli!
	Ох уж эти красные губы!

	lõu/g, -a, -ga
	подбородок 
	Ära puuduta oma lõuga!
	Не трогай свой подбородок!

	lau/p, -ba, -pa
	лоб 
	Ema katsus lapse laupa.
	Мать пощупала лоб ребёнка.

	põs/k, -e, -ke
	щека 
	Põsed on juba roosad.
	Щёки уже розовые.

	rips/e, -me, -et
	ресница 
	Tal on pikad ripsmed.
	У него/у неё длинные ресницы.

	juus, juukse, juust
	волосок 
	Juukseid on vaja ka kammida.
	Волосы нужно тоже расчёсывать.

	kulm, -u, -u
	бровь 
	Tal on tihedad kulmud.
	У него/у неё густые брови.

	kuk/al, -la, -alt
	затылок 
	Kallutage pea kuklasse!
	Наклоните голову назад!

	kael, -a, -a
	шея 
	Pange sall kaela!
	Наденьте шарф!

	lau/g, -u, -gu
	веко 
	Ega te ei värviks minu silmalaugusid siniseks?
	Вы не покрасили бы мои веки в синий цвет?

	meelekoh/t, -a, -ta
	висок 
	Sõrmega meelekohale osutamine pole viisakas.
	Показывать пальцем у виска – невежливо.

	põsesarn, -a, -a
	скула 
	Sarnaluu oli purunenud mitmeks.
	Скула была расколота на несколько частей.

	ige, -me, -t
	десна 
	Igemepõletik on ebameeldiv haigus.
	Воспаление дёсен – неприятная болезнь.

	õde, õe, õde
	сестра 
	Õde saadab Kiira palatisse nr 3.
	Сестра посылает Киру в палату номер 3.

	palat, -i, -it
	палата 
	Palat asub kolmandal korrusel.
	Палата находится на третьем этаже.

	operatsioon, -i, -i
	операция 
	Patsient ootab operatsiooni.
	Пациент ждёт операцию.

	patsien/t, -di, -ti 
	пациент 
	Patsient kaebab valu üle.
	Пациент жалуется на боль.

	valuvaigistav, -a, -at
	обезболивающее 
	Haige soovib valuvaigistavat süsti.
	Больной желает обезболивающий укол.

	nup/p, -u, -pu
	кнопка 
	Hädaolukorras vajutage sellele nupule.
	В экстренной ситуации нажмите на эту кнопку.

	nibu, -, -
	сосок 
	Nii meestel kui naistel on rinnanibud.
	Как у мужчин так и у женщин есть на груди соски.

	hooldustöötaja, -, -t
	работник по уходу 
	Hooldustöötaja amet on raske.
	Профессия работника по уходу – тяжёлая.

	lõikus, -e, -t
	разрез  (операция) 
	Lõikus ehk operatsioon.
	Разрез или операция.

	lüliti, -, -t
	выключатель 
	Palatis on ukse kõrval lüliti.
	В палате возле двери находится выключатель.

	hädaolukor/d, -ra, 

-da
	экстренная ситуация 
	Hädaolukorras tuleb koheselt kutsuda õde.
	В экстренной ситуации нужно немедленно позвать сестру.

	missugu/ne, -se, -st
	какой?
	Missugused on sinu sussid?
	Какие тапки твои?

	milli/ne, -se, -st
	какой?
	Millised on sinu raamatud?
	Какие книги твои?

	kum/b, -ma, -ba
	который из двух? 
	Kumb teist haige on?
	Который (кто) из вас является больным?

	mitme/s, -nda, -ndat
	который?
	Mitmendast palatist helistati?
	Из какой палаты звонили?

	kes, kelle, keda
	кто? чей? кого?
	Kes on Teie perearst?
	Кто является Вашим семейным врачом?

	kinni vaju/ma, -da, 

-n
	слипаться от усталости
	Silmad vajuvad kinni.
	Глаза слипаются от усталости.

	pist/ma, -a, -an
	класть, положить, кладу, положу
	Pista tablett keele alla!
	Положи таблетку под язык!

	raske, -, -et
	тяжёлый 
	Silmalaud on rasked.
	Веки тяжёлые.

	lõh/kuma, -kuda, 

-un 
	раскалывать, расколоть, раскалываю, расколю
	Pea lõhub nii mis kole.
	Голова страшно раскалывается (от боли).

	kole, -da, -dat
	страшная, ужасная 
	Täna on kole ilm.
	Сегодня ужасная (страшная) погода.

	nägema, näha, näen
	видеть, увидеть, вижу, увижу
	Nägin arsti vastuvõtul tuttavat nägu.


	Видел (-а) на приёме у врача знакомое лицо.

	täht/is, -sa, -sat
	важный 
	Tähtsad ninad tulevad homme haiglasse.
	Важные (носы) лица придут завтра в больницу.

	tar/k, -ga, -ka
	умный 
	Minu raviarst on tark naine.
	Мой лечащий врач – умная женщина.

	tunnus, -e, -st
	признак 
	Kõrge laup on targa inimese tunnus.


	Высокий лоб – признак умного человека.

	ettevaatlik, -u, -ku
	осторожный 
	Ole ettevaatlik.
	Будь осторожен!

	valuta/ma, -da, -b
	болеть, болит
	Pea valutab.
	Голова болит.

	joo/ksma, -sta, -ksen
	бегать, бегу
	Ninast jookseb verd.
	Из носа идёт кровь.

	ver/i, -e, -d
	кровь 
	Doonorid annavad verd.
	Доноры сдают кровь.

	uima/ne, -se, -st
	сонливый, сонный, дремотный 
	Pea on uimane.
	Сонная голова.

	kuiva/ma, -da, -b
	сохнуть, высохнуть, сохнет, высохнет
	Huuled kuivavad.
	Губы сохнут.

	halvasti
	плохо
	See klient kuuleb halvasti.
	Этот клиент плохо слышит.

	muh/k, -u, -ku
	шишка 
	Laubal on suur muhk.
	На лбу большая шишка.

	astu/ma, -da, -n
	шагать
	Palun astuge edasi!
	Пожалуйста, пройдите дальше (вперёд)!

	ütlema, ütelda, ütlen
	сказать, скажу
	Ütelge, palun, oma telefoninumber.
	Скажите, пожалуйста, свой номер телефона!

	homme
	завтра
	Kõik haiged saavad homme koju.
	Все больные смогут завтра пойти (выписаться) домой.

	täna 
	сегодня
	Patsient Paul saab täna koju.
	Пациент Пауль сможет сегодня пойти (выписаться) домой.

	pesema, pesta, pesen
	мыть, помыть, мою, помою
	Kohe peale lõikust ei tohi end pesta.
	Сразу после операции нельзя мыться.

	kar/tma, -ta, -dan
	бояться, боюсь
	Ära karda!
	Не бойся!

	aja/ma, -da, -n
	брить, побрить, брею, побрею
	Ta ei saa ise habeme ajamisega hakkama.
	Он не может сам побрить себе бороду.

	läi/kima, -kida, -gin
	сверкать, блестеть
	Silmad läigivad palavikuliselt.
	Глаза блестят от температуры.

	kah/tlema, -elda, 

-tlen
	сомневаться, сомневаюсь
	Noor õde kahtles oma oskustes.
	Молодая сестра сомневалась в своих умениях.

	kuivata/ma, -da, -n
	сушить, высушить, сушу, высушу; вытирать, вытереть, вытираю, вытру
	Palun kuivatage nüüd silmad ära!
	Пожалуйста, высушите (вытрите) теперь

глаза. 

	loomulikult 
	естественно
	Loomulikult ma aitan Teid.
	Естественно, я помогу Вам.

	ja/lg, -a, -ga
	нога 
	Pange sussid jalga.
	Наденьте тапки!

	säär, -e, -t
	голень 
	Tegi haiglast sääred.
	Сбежал с больницы (сделал ноги).

	rei/s, -e, -t
	бедро 
	Masseerige minu vasakut reit.
	Помассируйте моё правое бедро.

	tuhar, -a, -at
	ягодица 
	Tuharad lausa valutavad sellest süstimisest.
	Ягодицы просто болят от этих уколов.

	sel/g, -ja, -ga
	спина 
	Keerake seljaga minu poole.
	Повернитесь ко мне спиной!

	puus, -a, -a 
	бедро 
	Puusakaela murd on vanurite suur probleem.
	Перелом шейки бедра – большая проблема стариков.

	kõh/t, -hu, -tu 
	живот 
	Pöörake end kõhuli.
	Повернитесь на живот!

	käsi, käe, kätt 
	рука 
	Käsi peseb kätt.
	Рука моет руку.

	var/vas, -ba, -vast 
	палец ноги 
	Mardi varbad valutavad.
	У Марта болят пальцы ног.

	põlv, -e, -e
	колено 
	Põlves on vesi.
	В колене вода.

	põlvili 
	на коленях
	Patsient kukkus põlvili.
	Пациент упал на колени.

	kül/g, -je, -ge 
	бок 
	Vasakus küljes on torkiv valu.
	В правом боку колющая боль.

	sääremar/i, -ja, -ja 
	икра 
	Pingutusest tekkis sääremarja kramp.
	От напряжения в икрах возникли (появились) судороги.

	jalalaba, -, - 
	стопа  (ступня)
	Toetuge jalalabale.
	Обопритесь на стопу.

	sõrm, -e, -e
	палец на руке 
	Vaatame Teie sõrmede vahesid ka.
	Осмотрим также состояние кожи между пальцами.

	õl/g, -a, -ga
	плечо 
	Mehel on laiad õlad.
	У мужчины широкие плечи.

	käsivar/s, -re, -rt
	рука 
	Käsivars on küünarvarrega ühendatud.
	Рука соединена с предплечьем.

	küünarvar/s, -re, -rt
	предплечье 
	Kuidas on küünarvars käsivarrega ühendatud? 
	Как соединено предплечье с рукой?

	ran/ne, -dme, -net 
	запястье 
	Randmes on hämmastavalt palju luid.
	В запястье поразительно много костей.

	pöi/al, -dla, -alt 
	большой палец руки
	Kui kõik on korras, siis tõsta pöial püsti.
	Если всё в порядке, тогда подними большой палец вверх.

	küünarnuk/k, -i, -ki
	локоть 
	Miks küünarnukk sügeleb?
	Почему локоть чешется?

	peopesa, -, -
	ладонь 
	Peopesad higistavad.
	Ладони потеют.

	rin/d, -na, -da
	грудь 
	Minul on karvased sääred ja karvane rind.
	У меня волосатые икры и грудь.

	suur var/vas, -ba, 

-vast 
	большой палец ноги
	Suur varvas on paistes.
	Большой палец ноги распух.

	jalatal/d, -la, -da
	подошва стопы 
	Jalatallal on paks nahk.
	На подошве стопы толстая кожа.

	koridor, -i, -i
	коридор 
	Koridoris saab telerit vaadata.
	В коридоре можно посмотреть телевизор.

	eralda/ma, -da, -n
	отделять, отделить, отделяю, отделю
	Eraldame Teid teistest haigetest sirmiga.
	Отделим Вас от других больных ширмой.

	muu
	другое, иное
	Mis muud kui koju.
	Ничто другое, как домой. Конечно, домой.

	sirm, -i, -i
	ширма 
	Sirmi taga on raske haige.
	За ширмой находится тяжёлый больной.

	taburet, -i, -ti
	табурет 
	Istuge taburetile.
	Садитесь на табурет!

	lina, -, -
	простыня  
	Kui vaja, vahetame linad kohe ära.
	Если нужно, то поменяем простыни.

	puhtaks pes/ema, -ta, pesen puhtaks
	мыться, помыться, моюсь, помоюсь
	Ma pesen intiimsed kohad ka puhtaks.
	Я помою также интимные места.

	kõh/t, -u, -tu
	живот 
	Kõht on kuidagi tühi.
	Как-то проголодался (проголодалась).

	igati
	всячески, во всяком случае
во всех отношениях
	Igati meeldiv noor inimene.
	Во всех отношениях приятный молодой человек.

	serv, -a, -a
	край 
	Hoidke voodi servast kõvasti kinni.
	Держитесь крепко за край кровати.

	alakeha, -, -
	нижняя часть туловища
	Alakeha halvatus.
	Паралич нижней части тела.

	proua, -, -t
	госпожа 
	Proua doktor!
	Госпожа доктор!

	ihupesu, -, -
	нательное (нижнее) бельё 


	Ihupesu võite kodust kaasa tuua.
	Нижнее бельё можете принести из дома с собой.

	soovita/ma, -da, -n
	советовать, посоветовать, советую, посоветую
	Mida teile ikka soovitada.
	Что же вам посоветовать?

	puh/kama, -ata, -an
	отдыхать, отдохнуть, отдыхаю, отдохну
	Te peate rohkem puhkama.
	Вы должны больше отдыхать.

	tul/ema, -la, -en
	приходить 
	Tuleb, mis tuleb.
	Будет (будь), что будет.

	eralda/ma, -da, -n
	выделять, выделить, выделяю, выделю
	Eraldame teile eraldi palati.
	Выделим вам отдельную палату.

	pes/ema, -ta, -en
	мыть, помыть, мою, помою
	Peske käed hoolikalt puhtaks.
	Вымойте тщательно руки!

	tutvusta/ma, -da, -n
	знакомить, познакомить, знакомлю, познакомлю
	Ma tahan teid tutvustada uute ravimeetoditega.
	Я хочу вас познакомить (ознакомить) с новыми методами лечения.

	aitama, aidata, aitan
	помогать, помочь, помогаю, помогу
	Aita mul WC-sse minna.
	Проводи меня в туалет.

	tah/tma, -ta, -an
	хотеть, захотеть, хочу, захочу
	Ma ei taha mitte midagi.
	Я ничего не хочу.

	vaheta/ma, -da, -n
	менять, поменять, меняю, поменяю
	Vahetage voodipesu ära.
	Поменяйте постельное бельё.

	olema, olla, olen
	быть, я есть
	Ma olen surmani väsinud.
	Я  устал до смерти.


3. HOOLDUSABIVAHENDID

	Sõna
	Vene keeles 
	Väljend 
	Vene keeles 

	süst/al, -la, -lt
	шприц 
	See on uus süstal.
	Это новый шприц.

	kateet/er, -ri, -rit
	катетер 
	Kateeter on selles pakendis.
	Катетер в этой упаковке.

	katseklaas, -i, -i
	пробирка 
	Laboris on katseklaasid.
	В лаборатории имеются пробирки.

	vererõhu aparaa/t, 

-di, -ti
	аппарат  для измерения кровяного давления
	Mõõdan vererõhuaparaadiga vererõhku.
	Я измеряю кровяное давление аппаратом для измерения давления.

	voodipesu: lina, -, -
	постельное бельё 
простыня  
	Voodipesu tuleb vahetada.
	Постельное бельё нужно поменять.

	tek/k, -i, -ki
	одеяло 
	Pane tekk patsiendile peale.
	Укрой пациента одеялом.

	padi, padja, patja
	подушка 
	Käed on padja all. 
	Руки находятся под подушкой.

	kanüül, -i, -i
	канюля 
	Kanüüli ümber on punetus.
	Вокруг канюли есть покраснение.

	kaelakrae, -, -d
	лангет 
	Kaelakrae on vajalik kaela toetamiseks.
	Лангет нужен для поддержки шеи.

	side/, -me, -t
	повязка , бинт 
	Sidemeid vahetame iga päev.
	Повязки меняем каждый день.

	kraadiklaas, -i, -i
	градусник 
	Kraadiklaasi paneme suhu.
	Градусник кладём в рот.

	pintset/id, -tide, -te
	пинцеты 
	Kus pintsetid on?
	Где пинцеты?

	vatipadjake, -se, -st
	ватный тампончик
	Võta uued vatipadjakesed pakendist.
	Возьми (достань) новые ватные тампончики из упаковки.

	kaitsekin/nas, -da, 

-nast
	защитная перчатка 
	Kaitsekindad peavad kogu aeg käes olema.
	Защитные перчатки должны быть всегда на руках.


	tampoon, -i, -i
	тампон 
	Mida sa tampooniga teed?
	 Что ты будешь делать с тампоном?

	mähis, -e, -t
	подгузник 
	Kas vahetame mähised ära?
	Поменяем подгузники?

	kit/tel, -li, -lit
	халат 
	Hooldaja kittel on määrdunud.
	Халат работника по уходу испачкался.

	pipraplaast/er, -ri, -rit
	перцовый пластырь 
	Haiglas kasutatakse pipraplaastreid väga harva.
	В больнице перцовые пластыри используют очень редко.

	neerukauss, -i, -i
	лоток 
	Kasutatud neerukausid vajavad desinfitseerimist.
	Использованные лотки нуждаются в дезинфекции.

	pesukäru, -, -
	тележка (-и, -у) для белья
	Pesukärusse rohkem pesu ei mahu.
	Больше белья в тележку не помещается.

	kummikot/t, -i, -ti
	грелка 
	Kummikoti kork sulgub halvasti.
	Пробка грелки закрывается плохо.

	siib/er, -ri, -rit
	судно 
	Siiber on täis ja ajab üle.
	Судно переполнено.

	käär/id, -ide, -e
	ножницы 
	Ulata mulle käärid.
	Подай мне ножницы.

	harkkep/p, -i, -pi
	опорный костыль 
	Harkkepp on väga hea abivahend.
	 Опорный костыль очень хорошее вспомогательное средство.

	põll, -e, -e
	передник 
	Põll on vajalik ning praktiline kaitseriietuse osa.
	Передник – необходимая и практичная часть защитной одежды.

	kaitseriietus, -e, -t
	защитная одежда 
	Kaitseriietus kaitseb hooldajat.
	Защитная одежда защищает работника по уходу.

	näomask, -i, -i
	маска  для лица
	Näomask on kaitsevahend.
	Маска для лица – это защитное средство.

	kaitsekin/nas, -da,

-nast
	защитная перчатка 
	Pane kohe kaitsekindad kätte.
	Надень сразу защитные перчатки.

	tilguti, -, -t
	капельница 
	Üks hetk! Kohe paneme tilguti üles. 
	Одну минуту! Сейчас поставим капельницу.

	ratastool, -i, -i
	инвалидное кресло 
	Ratastool on liikumisabivahend.
	Инвалидное кресло – вспомогательное средство передвижения.

	käimisraam, -i, -i
	рама  для передвижения
	lihtsalt käimisraam
	Просто рама для передвижения.

	kar/k, -gu, -ku
	костыль 
	Vanaisa kutsus nii oma karkusid.
	Дедушка называл так свои костыли.

	mähkme/d, -te, -id
	подгузники 
	Kasutatud mähkmed pane sinna konteinerisse.
	Использованные подгузники положи туда, в контейнер.

	pipet/t, -i, -ti
	пипетка 
	Pipetti kasutame tilkade lugemiseks.
	Пипетку используем для подсчёта капель.

	plaast/er, -ri, -it
	лейкопластырь 
	Kohe panen haavale plaastri peale.
	Сейчас наложу на рану лейкопластырь.

	müts, -i, -i
	шапка 
	Miks arstil on müts peas?
	Почему у врача на голове шапочка?

	kaitseprill/id, -ide, -e
	защитные очки 
	Hambaarst kasutab kaitseprille.
	Зубной врач использует защитные очки.

	kup/ud, -pude, -pe
	банки 
	Vanasti pandi sageli kuppusid.
	Раньше ставили часто банки.

	ravim/id, -te, -eid
	лекарства 
	Need ei ole teie ravimid.
	Это не ваши лекарства.

	riided, riiete, riideid
	одежда 
	Teie riided on garderoobis.
	Ваша одежда в гардеробе.

	žgut/t, -i, -ti
	жгут 
	Jaa, žgutti kasutame ikka mõnikord.
	Да, жгут всё- же иногда используем.

	konteiner, -i, -it
	контейнер 
	Konteiner kasutatud mähkmete jaoks.
	Контейнер для использованных подгузников.

	haige, -, -t
	больной, больная 
	Haiguspuhangute ajal on haiglas palju haigeid.
	При периодах заболеваний в больнице много больных.

	abivahend, -i, -it
	вспомогательное средство 
	Liikumisabivahendid aitavad liikuda.
	Вспомогательные средства передвижения помогают передвигаться.

	pulss, -i, -i
	пульс 
	Pulss on nõrk, aga stabiilne.
	Пульс слабый, но стабильный.

	kehatemperatuur, -i, 

-i
	температура тела
	Normaalne kehatemperatuur.
	Нормальная температура тела.

	juuksed, juuste, juukseid
	волосы 
	Juuksed on pestud ja kammitud.
	Волосы помыты и причёсаны.

	uriinipudel, -i, -it
	бутылка для мочи/утка
 
	Uriinipudelit kasutavad üldiselt mehed, mitte naised.
	Бутылкой для мочи/уткой пользуются, в основном, мужчины, а не женщины.

	klistiir, -i, -i
	клизма 
	Kes soovib klistiiri teha?
	Кто желает сделать клизму?

	lamatis, -e, -t
	пролежень 
	Lamatistest on vaja hoiduda.
	Появление пролежней нужно предупреждать.

	profülaktika, -, -t
	профилактика 
	Lamatiste profülaktika on hädavajalik.
	Профилактика пролежней очень необходима.

	vererõh/k, -u, -ku
	кровяное давление 
	Teil on kõrge vererõhk.
	У Вас высокое давление.

	küüs, küüne, küünt
	ноготь 
	Küüsi lõikame siis, kui vaja.
	Ногти подстригаем тогда, когда нужно.

	mähe, mähkme, mähet
	подгузник 
	Miks te mähkme ära võtsite?
	Почему вы сняли подгузник?

	ratastool, -i, -i
	инвалидное кресло 
	Ratastool vajab remonti.
	Инвалидное кресло нуждается в ремонте.

	protees, -i, -i
	протез 
	Kaasaegsed proteesid.
	Современные протезы.

	tugiraam, -i, -i
	опорная рама 
	Peale ratastega variandi on ka ratasteta tugiraamid.
	Кроме варианта без колёс есть ещё опорные рамы на колёсах.

	ravim, -i, -it
	лекарство 
	Milliseid ravimeid te võtate?
	Какие лекарства вы принимаете?

	kep/p, -i, -pi
	палка 
	Minu vanaisal oli kodus kepp.
	У моего дедушки была дома палка (костыль).

	suu, -, -d
	рот 
	Tehke suu lahti.
	Откройте рот!

	salv, -i, -i
	мазь 
	Salvi määrime pärast pesemist.
	Мазь нанесём после мытья.

	habe, -me, -et
	борода 
	Kas habe on aetud?
	Борода побрита?

	siib/er, -ri, -rit
	 судно 
	Miks te ei kasutanud siibrit?
	Почему вы не пользовались судном?

	protseduur, -i, -i
	процедура 
	See ei ole meeldiv protseduur.
	Это неприятная процедура.

	palat, -i, -it
	палата 
	Palat nr 6
	Палата номер 6.

	ajaleht, -e, -te
	газета 
	Millest ajalehes kirjutatakse?
	О чём пишут в газете?

	haige, -, -t
	больной, больная
	Haige ei ole enam haige!?
	Больной уже не болен (не больной)!?

	erialaspetsialist, -i, -i
	специалист 
	Erialaspetsialist võtab vastu reedeti.
	Специалист принимает по пятницам.

	röntgen, -i, -it
	рентген 
	Röntgenisse lähete koos minuga.
	На рентген пойдёте вместе со мной.

	rulaator, -i, -it
	рулатор 
	Meditsiinis nimetame seda „jalgratast” rulaatoriks.
	В медицине называем этот «велосипед» рулатором.

	voodilaud, -laua,

-lauda
	прикроватный столик 
	Voodilaud teeb toitmise mugavaks.
	На прикроватном столике удобнее принимать пищу.

	klistiirikann, -u, -u
	клизменный мешок 
	Vii sellele patsiendile uus klistiirikann.
	Отнеси этому пациенту новый клизменный мешок для клизмы.

	toitma, toita, toidan
	кормить
	Ma toidan teda ise.
	Я покормлю его (её) сама.

	toeta/ma, -da, -n
	поддерживать, поддержать, поддерживаю, поддержу
	Ole hea ja toeta teda veidi.
	Будь добр (-а), поддержи его (её) немного.

	riieta/ma, -da, -n
	одевать, одеть, одеваю, одену
	Hooldaja riietab teid ise.
	Работник по уходу оденет вас сама.

	vahetamа, -dа, -n
	менять, поменять, меняю, поменяю
	Kui on õige aeg, siis vahetame pesu.
	Когда подойдёт время, тогда поменяем бельё.

	tegеma, teha, teen
	делать, сделать, делаю, сделаю
	Ja mida teie siin teete?
	И что вы здесь делаете?

	vii/ma, -a, -n
	относить, отнести, отношу, отнесу
	Kas ma viin konteineri ära?
	Мне отнести контейнер?

	mõõtma, mõõdan, mõõta, 
	измерять, измерить, измеряю, измерю
	Hakkame nüüd temperatuuri mõõtma.
	Теперь будем измерять температуру.

	jälgi/ma, -da, -n
	следить, проследить, слежу, прослежу
	Jälgimispalatis jälgitakse haige seisundit.
	В палате наблюдения следят за состоянием больного (больной).

	lõikama, lõigata, lõikan
	резать, порезать, режу, порежу
	See side on vaja lahti lõigata. 
	Эту повязку надо разрезать.

	aja/ma, -da, -n
	говорить, болтать
	Ära aja rumalat juttu! 
	Не говори глупости!

	panema, panna, panen
	класть, положить, кладу, положу
	Selle tooli peale paneme patsiendi istuma.
	На этот стул посадим пациента.

	aitama, aidata, aitan
	помогать, помочь, помогаю, помогу
	Aita hooldajal patsienti toita!
	Помоги работнику по уходу накормить пациента.

	pesema, pesta, pesen
	мыть, помыть, мою, помою
	Nende peale paneme patsiendi istuma, kui teda duši all peseme.

Peske istmik/ tuharad/ tagumik puhtaks!
	На них сажаем пациента, когда моем его под душем.
Подмойтесь!

	lük/kama, -ata, -kan
	толкать, толкнуть, толкаю, толкну
	Ära lükka minu kätt eemale.
	Не отталкивай мою руку!

	tõst/ma, -a, -an
	поднимать, поднять, поднимаю, подниму
	Tõstke natuke kätt üles.
	Поднимите немного руку вверх!

	toeta/ma, -da, -an
	опираться, опереться, опираюсь, обопрусь; прислоняться, прислониться, прислоняюсь, прислонюсь
	Toetage selg vastu seina.
	Прислонитесь спиной к стене!

	pööra/ma, -ta, -n
	поворачивать

 (-ся), повернуть, поворачиваю, поверну
	Pöörake seljaga minu poole.
	Повернитесь ко мне спиной.

	keera/ma, -ta, -n
	переворачивать

(ся), перевернуться, переворачиваюсь, перевернусь
	Keerake end kõhuli!
	Перевернитесь на живот!

	määri/ma, -da, -n
	мазать, намазать, мажу, намажу
	Kas te määrite rindu ise?
	Вы сами намажете грудь?

	andma, anda, annan
	давать, дать, даю, дам
	Andke andeks!
	Простите!

	tooma, tuua, toon
	приносить, принести, приношу, принесу
	Too taburet siia!
	Принеси табурет сюда!

	tohtima, tohtida, tohin
	сметь, смею
	Kas tohib?
	Можно? Разрешите! Позвольте!

	käi/ma, -a, -n
	ходить, пойти, хожу, пойду
	Millega ta küla vahel ringi käib?
	С чем он по селу (по деревне) ходит?

	tulema, tulla, tulen
	приходить, прийти, прихожу, приду
	Tulge edasi!
	Пройдите!

	istu/ma, -da, -n
	сидеть, сесть, сижу, сяду
	Istuge siia!
	Садитесь сюда!

	rääkima, rääkida, räägin
	говорить, сказать, говорю, скажу
	Tulin hooldaja töökohast rääkima.


	Пришла поговорить о рабочем месте работника по уходу.

	mäleta/ma, -da, -n
	помнить, помню
	Jaa, ma mäletan.
	Да, я помню.

	lendama, lennata, lendan
	летать, полетать, летаю, полетаю
	Küll aeg lendab kiiresti!
	Как быстро летит время!

	kiiresti
	быстро
	Tulge nüüd kiiresti siia!
	Идите теперь быстро сюда!

	muidugi
	конечно
	Muidugi-muidugi.
	Конечно – конечно.

	teadma, teada, tean
	знать, знаю
	Missuguseid abivahendeid te teate?
	Какие вспомогательные средства вы знаете?

	invatehnili/ne, -se, -st
	инватехнический 
	Invatehnilisi abivahendeid on ju väga palju.
	Инватехнических средств ведь очень много.

	naab/er, -ri, -rit
	сосед 
	Naabri Vollil oli kodus „kits”.
	У соседа Волли был дома «козёл».

	jooksma, joosta, jooksen
	бегать, бегу
	Ta jooksis suvel küla vahel. 
	Он бегал летом по селу

 (по деревне).

	liiguta/ma, -da, -n
	двигать, двигаю
	Ära liiguta!
	Не двигай(ся)!

	taga
	за, позади, сзади
	Jooksis nii, et tolm oli taga.
	Бежал так, что пыль стояла столбом.

	õige
	верный, правильный 
	Arst teab, mis on õige ja mis ei ole.
	Врач знает, что верно (правильно), а что нет.

	õigesti
	верно, правильно
	Kas ma tegin sideme õigesti?
	Я правильно сделала перевязку?

	vahel
	иногда
	Vahel valutab, vahel ei valuta.
	Иногда болит, иногда нет.

	vahel, -e, -t
	между
	Asetage padi põlvede vahele. 
	Положите подушку между коленями.

	vahest
	может быть, может
	Vahest Te tulete natuke hiljem?
	Может Вы придёте немного попозже?

	jne
	и.т.д.
	rulaatorid, ratastoolid, tõstukid jne


	Рулаторы, инвалидные кресла, подъёмники и.т.д.

	nüüd
	теперь
	Mis nüüd juhtus?
	Что теперь случилось?

	erili/ne, -se, -st
	особенный 
	See on eriline patsient.
	Это особенный пациент.

	momen/t, -di, -ti
	момент 
	Oodake üks moment.
	Подождите одну минутку.

	hetk, -e, -e
	миг, момент 
	Kannatage üks hetk.
	Потерпите минутку.

	tutvus, -e, -t
	знакомство 
	Tutvus on kasulikum kui raha.
	Знакомство выгоднее денег.

	toetuskind/el, -la, -lat
	надёжный при опоре
	See on palju toetuskindlam kui harilik kepp.
	Это намного надёжнее при опоре, чем простая/обычная палка.

	tubli, -, -
	молодец 
	Sa oled tubli!
	Ты молодец.

	alustus, -e, -t
	начало
	Vaatame alustuseks neid liikumisabivahendeid.
	 Для начала посмотрим на эти вспомогательные средства.

	turvali/ne, -se, -st
	безопасный 
	See on palju turvalisem kui harilik kepp.
	Это намного безопаснее, чем обычная палка.

	varem 
	раньше, ранее
	Kas Te olete neid varem näinud?
	Вы их видели раньше?

	toetu/ma, -da, -n
	опираться, опираюсь
	Neile toetutakse küünarliigesega.


	На них опираются локтями.

	tähtis, tähtsa, tähtsat
	важный 
	See on peaaegu sama tähtis kui õige ravi.
	Это почти также важно, как и правильное лечение.

	abivahendid,

-vahendite, 

-vahendeid
	вспомогательное средство 
	Missuguseid abivahendeid te teate?


	Какие вспомогательные средства вы знаете?

	moodi
	похож на…

как…
	Aga eks ta jalgratta moodi on küll.
	А он и похож на велосипед.

	pidur, -i, -it
	тормоз 
	Sellel peavad pidurid olema, kui õues kasutada.


	Для использования на улице у него должны быть тормоза.

	helkurriba, -, -
	полоска  отражателя
	Ratstoolil peavad pidurid ja helkurriba küljes olema, kui õues kasutada.


	 Инвалидное кресло, если им пользоваться на улице, должно быть оснащено тормозами и полоской отражателя.


4. HOOLDUSTÖÖTAJA TÖÖÜLESANDED

	Sõnad
	Vene keeles
	Väljendid
	Vene keeles

	aitama, aidata, aitan (keda? kellel mida teha?)
	помогать, помочь, помогаю, помогу 
	Ma aitan haiget.

Ma aitan patsienti.

Ma aitan haigel tõusta/liikuda/kõndida.

Ma aitan haigel riidesse panna.

Ma aitan haigel süüa/juua.
	Я помогаю больному (больной).

Я помогаю пациенту (пациентке).

Я помогаю больному (больной) вставать/двигаться/ходить.

Я помогаю больному (больной) одеваться.

Я помогаю больному (больной) есть/пить.

	ajama, ajada, ajan
	брить, побрить, брею, побрею
	Ma ajan patsiendil habet.

Ajage habe ära!

Aja habe ära!
	Я брею пациенту бороду.

Побрейте бороду!

Побрей бороду!

	andma, anda, annan
	давать, дать, даю, дам
	Ma annan patsiendile ravimit.

Andke patsiendile ravimit.

Anna patsiendile ravimit.
	Я даю пациенту (пациентке) лекарство.

Дайте пациенту (пациентке) лекарство.

Дай пациенту (пациентке) лекарство.

	edastama, edastada, edastan.
	передавать, передать, передаю, передам
	Ma edastan kolleegidele informatsiooni.

Ma edastan patsientidele informatsiooni.
	Я передаю информацию коллегам.
Я передаю информацию пациентам.

	elustama, elustada, elustan
	оживлять, оживить, оживляю, оживлю
	Ma elustan patsienti.
	Я оживляю пациента.

	eritamine, eritamise, eritamist
	выделение 
	Ma abistan patsienti eritamisel.
	Я помогаю пациенту (пациентке) справлять нужду.

	hooldama, hooldada, hooldan
	ухаживать, ухаживаю; опекать, опекаю 
	Ma hooldan haiget.

Ma hooldan vanurit.

Ma hooldan haiget last.
	Я ухаживаю за пациентом (-кой).

Я ухаживаю за пожилым человеком.

Я ухаживаю за больным ребёнком.

	hoolima, hoolida, hoolin (kellest?)
	заботиться, позаботиться, забочусь, позабочусь 
	Ma hoolin patsientidest.
	Я забочусь о пациентах.

	hoolitsema, hoolitseda, hoolitsen (kelle eest?)
	ухаживать, ухаживаю (за кем?); заботиться, позаботиться, забочусь, позабочусь 
	Ma hoolitsen haigete eest.

Ma hoolitsen laste eest.
	Я забочусь о больных; ухаживаю за больными. 

Я забочусь о детях; ухаживаю за детьми.

	istuma, istuda, istun (kuhu?)
	сидеть, сесть, сижу, сяду 
	Ma istun toolile.

Palun istuge toolile.

Palun istu toolile.

Palun istuge voodile.

Palun istu voodile.

Istuge WC-poti peale.

Istu WC-poti peale.
	Я сажусь (сяду) на стул.

Садитесь, пожалуйста, на стул.

Садись, пожалуйста, на стул.

Садитесь, пожалуйста, на кровать.

Садись, пожалуйста, на кровать.

Садитесь на унитаз.

Садись на унитаз.



	jalutama, jalutada, jalutan (kellega? kus?)
	гулять, погулять, гуляю, погуляю 
	Ma jalutan patsiendiga koridoris.

Jalutage koridoris!

Jaluta koridoris!

Jalutage õues!

Jaluta õues!
	Я гуляю с пациентом (пациенткой) по коридору.

Погуляйте по коридору!

Погуляй по коридору!

Погуляйте на улице!

Погуляй на улице!



	jooma, juua, joon
	пить, выпить, пью, выпью
	Patsient joob piima/morssi/kisselli.

Jooge piim/morss/kissell ära!

Joo piim/morss/kissell ära!
	Пациент (пациентка) пьёт молоко/морс/кисель.

Выпейте молоко/морс/кисель.

Выпей молоко/морс/кисель.

	jootma, joota, joodan
	поить, напоить, пою, напою
	Ma joodan haiget.


	Я пою больного.

	juhatama, juhatada, juhatan
	провожать, проводить, провожаю, провожу
	Ma juhatan patsiendi palatisse. 
	Я провожу пациента (пациентку) в палату.

	juhendama, juhendada, juhendan (keda?)
	инструктировать, проинструктировать, инструктирую, проинструктирую 
	Ma juhendan patsienti ravimi võtmisel.

Ma juhendan patsienti protseduuride sooritamisel.
	Я инструктирую пациента (пациентку), как принимать лекарство.

Я инструктирую пациента (пациентку), как выполнять процедуры.

	jälgima, jälgida, jälgin
	следить, проследить, слежу, прослежу, наблюдать, наблюдаю
	Ma jälgin patsienti.

Ma jälgin haiget.
	Я наблюдаю за пациентом (пациенткой).

Я наблюдаю за больной (больным).

	kammima, kammida, kammin
	причёсывать, причесать, причёсываю, причешу
	Ma kammin patsiendi pead.

Ma kammin haige pead.

Ma kammin lapse pead.
	Я причёсываю пациента (пациентку).

Я причёсываю больного (больную).

Я причёсываю ребёнка.

	keerama, keerata, keeran
	поворачивать, повернуть, поворачиваю, поверну
	Ma keeran patsiendi selili.

Keerake selili!

Keera selili!

Ma keeran patsiendi külili.

Keerake külili!

Keera külili!

Ma keeran patsiendi kõhuli.

Keerake kõhuli!

Keera kõhuli!
	Я поверну больного на спину.

Повернитесь на спину!

Повернись на спину!

Я поверну пациента на бок.

Повернитесь на бок!

Повернись на бок!

Я поверну пациента на живот.

Повернитесь на живот!

Повернись на живот!

	kutsuma, kutsuda, kutsun abi
	звать, позвать, зову, позову на помощь
	Ma kutsun abi.

Kutsuge abi!

Kutsu abi!
	Я зову (позову) на помощь.

Позовите на помощь!

Позови на помощь!

	liigutama, liigutada, liigutan
	двигать, подвигать, двигаю, подвигаю, шевелить, пошевелить, шевелю, пошевелю
	Liigutage kätt!

Liiguta kätt!

Liigutage jalga!

Liiguta jalga!
	Пошевелите рукой!

Пошевели рукой!

Пошевелите ногой!

Пошевели ногой!

	liikuma, liikuda, liigun 
	двигаться, подвигаться, двигаюсь, подвигаюсь
	Palun liikuge aeglaselt!
	Передвигайтесь, пожалуйста, медленно!

	lükkama, lükata, lükkan
	толкать, толкнуть, толкаю, толкну
	Ma lükkan ratastooli.
	Я толкаю инвалидное кресло.

	lõikama, lõigata, lõikan
	обстригать, обстричь, обстригаю, обстригу;
подстригать, подстричь, подстригаю, подстригу
	Ma lõikan patsiendil juukseid.

Ma lõikan patsiendil sõrmeküüned ära.

Ma lõikan patsiendil varbaküüned ära.
	Я подстригу (-аю) пациенту (пациентке) волосы.

Я подстригу (-аю) пациенту (пациентке) ногти на руках.

Я подстригу (-аю) пациенту (пациентке) ногти на ногах.

	manustama, manustada, manustan
	дозировать, дозирую;
вводить, ввести,  ввожу, введу;
принимать, принять, принимаю, приму
	Ravimit tuleb manustada 2 korda päevas.
	Лекарство нужно вводить/принимать 2 раза в день.

	mõõtma, mõõta, mõõdan
	измерять, измерить, измеряю, измерю;
считать, посчитать, считаю, посчитаю
	Ma mõõdan patsiendi hingamissagedust.

Ma mõõdan patsiendi kehatemperatuuri.

Ma mõõdan patsiendi pulssi.

Ma mõõdan patsiendi vererõhku.
	Я измеряю частоту дыхания пациента.

Я измеряю температуру тела пациента.

Я считаю пульс пациента.

Я измеряю кровяное давление пациента.

	määrima, määrida, määrin (mida? millega?)
	мазать, намазать, мажу, намажу 
	Ma määrin patsiendi käsi kreemiga.

Ma määrin patsiendi selga salviga.

Ma määrin patsiendi tuharaid õliga.
	Я (на)мажу руки пациента кремом.

Я (на)мажу спину пациента мазью.

Я мажу ягодицы пациента маслом.

	pakkuma, pakkuda, pakun
	предлагать. предложить, предлагаю, предложу
	Ma pakun patsiendile tuge.
	Я предлагаю пациенту поддержку; поддерживаю пациента (пациентку).

	panema, panna, panen
	ставить, поставить, ставлю, поставлю
	Ma panen patsiendile kraadiklaasi kaenla alla.

Pange kraadiklaas kaenla alla!

Pane kraadiklaas kaenla alla!

Ma panen patsiendile mähkmed.

Pange patsiendile mähkmed!

Pane patsiendile mähkmed!

Ma panen patsiendi riidesse.

Pange riidesse!

Pane riidesse!

Ma panen patsiendile siibri.

Pange siiber alla!

Pane siiber alla!

Ma panen kateetri.

Ma panen kanüüli.
	Я ставлю градусник пациенту в подмышку.

Поставьте градусник  в 

подмышку!

Поставь градусник  в 

подмышку!

Я надену пациенту подгузник.

Наденьте пациенту подгузник!

Надень пациенту подгузник!

Я одеваю (одену) пациента.

Одевайтесь (оденьтесь)!

Одевайся (оденься)!

Я поставлю пациенту судно.

Подложите (поставьте) судно!

Подложи (поставь)судно!

Я поставлю катетер.

Я поставлю канюлю.

	pesema, pesta, pesen
	мыть, помыть, мою, помою
	Ma pesen haiget.

Peske pea puhtaks!

Pese pea puhtaks!

Peske keha puhtaks!

Pese keha puhtaks!

Pese käed puhtaks!

Peske käed puhtaks!

Peske jalad puhtaks!

Pese jalad puhtaks!

Ma pesen hambaid.

Peske hambad puhtaks!

Pese hambad puhtaks!
	Я мою больного (больную).

Помойте голову!

Помой голову!

Помойтесь! (тело)

Помойся! (тело)

Помой руки!

Помойте руки!

Помойте ноги!

Помой ноги!

Я чищу зубы.

Почистите зубы!

Почисти зубы!

	pöörama, pöörata, pööran
	поворачивать, повернуть, поворачиваю, поверну
	Ma pööran patsiendi selili.

Pöörake selili!

Pööra selili!

Ma pööran patsiendi külili.

Pöörake külili!

Pööra külili!

Ma pööran patsiendi kõhuli.

Pöörake kõhuli!

Pööra kõhuli!
	Я поверну пациента на спину.

Повернитесь на спину!

Повернись на спину!

Я поверну пациента на бок.

Повернитесь на бок!

Повернись на бок!

Я поверну пациента на живот.

Повернитесь на живот!

Повернись на живот!

	puhastama, puhastada, puhastan
	чистить, вычистить, чищу, вычищу
	Ma puhastan patsiendi suud.

Ma puhastan patsiendi proteese.

Puhastage proteesid ära!

Puhasta proteesid ära!
	Я почищу пациенту рот.

Я почищу пациенту протезы.

Почистите протезы!

Почисти протезы!



	riietama, riietada, riietan
	одевать, одеть, одеваю, одену
	Ma riietan patsienti.
	Я одеваю пациента (пациентку).

	saatma, saata, saadan
	посылать, послать, посылаю, пошлю; провожать, проводить, провожаю, провожу
	Ma saadan patsiendi duši alla.

Ma saаdan patsiendi uuringutele.

Ma saadan patsiendi WC-sse.
	Я провожу пациента под душ.
Я провожу пациента на обследование.

Я провожу пациента в туалет.

	soovima, soovida, soovin
	желать, пожелать, желаю, пожелаю
	Ma soovin patsiendile head ööd!

Ma soovin patsiendile kiiret paranemist!
	Я желаю (пожелаю) пациенту спокойной ночи!

Я желаю (пожелаю) пациенту скорого выздоровления!

	soovitama, soovitada, soovitan
	советовать, посоветовать, советую, посоветую
	Ma soovitan patsiendil minna arsti juurde.
	Я советую (посоветую) пациенту пойти к врачу.

	sööma, süüa, söön
	есть, поесть, ем, поем
	Ma söön toitu.

Sööge toit ära!

Söö toit ära!
	Я ем  (принимаю пищу).

Съешьте еду!

Съешь еду!

	söötma, sööta, söödan
	кормить, накормить, кормлю, накормлю
	Ma söödan patsienti.
	Я кормлю пациента (пациентку).

	tegema, teha, teen
	делать, сделать, делаю, сделаю
	Ma teen patsiendile klistiiri.

Tehke patsiendile süst!

Tee patsiendile süst!

Ma teen patsiendile lamatiste profülaktikat.
	Я ставлю пациенту клизму.

Сделайте пациенту укол!

Сделай пациенту укол!

Я делаю (сделаю) пациенту профилактику пролежней.

	toetama, toetada, toetan
	поддерживать, поддержать, поддерживаю, поддержу
	Ma toetan patsienti.
	Я поддерживаю пациента.



	toitma, toita, toidan
	кормить, накормить, кормлю, накормлю
	Ma toidan patsienti.

Toitke patsienti!

Toida patsienti!
	Я кормлю пациента (пациентку).

Кормите пациента!

Корми пациента!

	tõstma, tõsta, tõstan
	поднимать, поднять, поднимаю, подниму
	Ma tõstan patsienti.

Tõstke patsienti!

Tõsta patsienti!

Ma tõstan jalga.

Tõstke jalga!

Tõsta jalga!

Ma tõstan kätt.

Tõstke kätt!

Tõsta kätt!

Ma tõstan pead.

Ma tõstan patsiendi pead.

Tõstke pead!

Tõsta pead!
	Я поднимаю (подниму) пациента.

Поднимайте (поднимите) пациента!

Поднимай (подними) пациента!

Я поднимаю (подниму) ногу.

Поднимайте (поднимите) ногу!

Поднимай (подними) ногу!

Я поднимаю руку.

Поднимите руку!

Подними руку!

Я поднимаю голову.

Я приподнимаю голову пациента.

Поднимите голову!

Подними голову!

	täitma, täita, täidan
	заполнять, заполнить, заполняю, заполню
	Ma täidan hoolduslugu.

Täitke hoolduslugu!

Täida hoolduslugu!
	Я заполняю историю ухода за больным.

Заполните историю ухода за больным!

Заполни историю ухода за больным!

	vahetama, vahetada, vahetan
	менять, поменять, меняю, поменяю
	Ma vahetan patsiendil mähkmed ära.

Vahetage patsiendil mähkmed ära!

Vaheta patsiendil mähkmed ära!

Ma vahetan voodipesud/tekikoti/padjapüüri/lina ära.

Vahetage voodipesud/tekikott/padjapüür/lina ära!

Vaheta voodipesud/tekikott/padjapüür/lina ära!
	Я поменяю больному (больной) подгузник!

Поменяйте пациенту подгузник!

Поменяй пациенту подгузник!

Я поменяю постельное бельё/пододеяльник/наволочку/

простыню.

Поменяйте постельное бельё/пододеяльник/наволочку/

простыню.

Поменяй постельное бельё/пододеяльник/наволочку/

простыню.

	viima, viia, viin
	отводить, отвести, отвожу, отведу
	Ma viin patsiendi WC-sse.

Viige patsient WC-sse!

Vii patsient WC-sse!

Ma viin patsiendi duši alla.

Viige patsient duši alla!

Vii patsient duši alla!

Ma viin patsiendi uuringutele.

Viige patsient uuringutele!

Vii patsient uuringutele!
	Я отведу пациента в туалет.

Отведите пациента в туалет!

Отведи пациента в туалет!

Я отведу пациента под душ.

Отведите пациента под душ!

Отведи пациента под душ!

Я отведу пациента на обследование.

Отведите пациента на обследование!

Отведи пациента на обследование!


5. PATSIENDI JÄLGIMINE RAVIMITE ANDMISEL

	Sõnad
	Vene keeles
	Väljendid
	Vene keeles

	aerosool, aerosooli, aerosooli
	аэрозоль
	Patsient peab kasutama aerosoolravimit.
	Пациент должен использовать аэрозоль.

	allergia, allergia, allergiat
	аллергия 
	Patsiendil on allergia.
	У пациента аллергия.

	aneemia, aneemia, aneemiat
	анемия 
	Patsiendil on aneemia.
	У пациента анемия.

	angiin, angiini, angiini
	ангина

	Patsiendil on angiin.
	У пациента ангина.

	astma, astma, astmat

	астма

	Patsiendil on astma.
	У пациента астма.

	bronhiit, bronhiidi, bronhiiti
	бронхит 
	Patsiendil on bronhiit.
	У пациента бронхит.

	dermatiit, dermatiidi, dermatiiti
	дерматит 
	Patsiendil on dermatiit.
	У пациента дерматит.

	diabeet, diabeedi, diabeeti
	диабет
 
	Patsiendil on diabeet.
	У пациента диабет.

	difteeria, difteeria, difteeriat
	дифтерия 
	Patsiendil on difteeria.
	У пациента дифтерия.

	düsenteeria, düsenteeria, düsenteeriat
	дизентерия 
	Patsiendil on düsenteeria.
	У пациента дизентерия.

	depressioon, depressiooni, depressiooni
	депрессия 
	Patsiendil on depressioon.
	У пациента депрессия.

	dražee, dražee, dražeed
	драже 
	Patsient peab võtma ühe dražee kolm korda päevas.
	Пациент должен принимать по одному драже три раза в день.

	ekseem, ekseemi, ekseemi

	экзема 
	Patsiendil on ekseem.
	У пациента экзема.

	emulsioon, emulsiooni, emulsiooni
	эмульсия 
	Patsient peab kasutama emulsiooni.
	Пациент должен использовать эмульсию.

	epilepsia, epilepsia, epilepsiat

	эпилепсия 
	Patsiendil on epilepsia.
	У пациента эпилепсия.

	esinema, esineda, esinen
	наблюдаться,

встречаться
	Lapsel esinevad unehäired.

Võib esineda valulik urineerimine.

	У ребёнка наблюдаются расстройства сна .

Может наблюдаться болезненное мочеиспускание.

	gaasid, gaaside, gaase

	газы 
	Patsiendil on gaasid kõhus.
	У пациента газы в животе.

	gastriit, gastriidi, gastriiti
	гастрит 
	Patsiendil on gastriit.
	У пациента гастрит.

	gripp, gripi, grippi
	грипп

	Patsiendil on gripp.
	У пациента грипп.

	haigestuma, haigestuda, haigestun (millesse?)
	заболевать, заболеть, заболеваю, заболею
	Patsient haigestus grippi.
	Пациент заболел гриппом.

	halb enesetunne


	плохое самочувствие
	Patsient tunneb ennast halvasti.
	Пациент чувствует себя плохо.

	halvatus, halvatuse, halvatust

	паралич 
	Patsiendil on halvatus.
	У пациента паралич.

	herpes, herpese, herpest


	герпес 
	Patsiendil on herpes.
	У пациента герпес.

	higistama, higistada, higistan
	потеть, потею
	Patsient higistab.
	Пациент потеет.

	higistamine, higistamise, higistamist
	процесс потения
	
	

	hingeldama, hingeldada, hingeldan
	задыхаться, задохнуться, задыхаюсь, задохнусь
	Patsient hingeldab.
	Пациент задыхается.

У пациента одышка.

	hingeldamine
	одышка 
	
	

	hüpertoonia, hüpertoonia, hüpertooniat
	гипертония 
	Patsiendil on hüpertoonia
	У пациента гипертония.

	iiveldus, iivelduse, iiveldust

	тошнота 
	Patsiendil on iiveldus/iiveldushoog.
	Пациента тошнит. У пациента приступы тошноты.

	infarkt, infarkti, infarkti

	инфаркт 
	Patsiendil oli infarkt.
	У пациента инфаркт.

	infektsioon, infektsiooni, infektsiooni
	инфекция 
	Patsiendil on haavainfektsioon.
	У пациента инфекция раны.

	insult, insuldi, insulti
	инсульт 
	Patsiendil on insult.
	У пациента инсульт.

	kasvaja, kasvaja, kasvajat
	опухоль 
	Patsiendil on healoomuline kasvaja.
	У пациента доброкачественная опухоль.

	kehatemperatuur, kehatemperatuuri, kehatemperatuuri
	температура тела
	Patsiendil on kõrge kehatemperatuur.

Patsiendil on madal kehatemperatuur.
	У пациента высокая температура тела.
У пациента низкая температура тела.

	kollatõbi, kollatõve, kollatõbe
	желтуха 
	Patsiendil on kollatõbi.
	У пациента желтуха.

	kopsupõletik, kopsupõletiku, kopsupõletikku
	воспаление лёгких
	Patsiendil on kopsupõletik.
	У пациента воспаление лёгких.

	kurk, kurgu, kurku
	горло 
	Patsiendil valutab kurk.
	У пациента болит горло.

	kurguvalu, kurguvalu, kurguvalu
	боль в горле
	Patsiendil on kurguvalu.
	У пациента боль в горле.

	köha, köha, köha

	кашель 
	Patsiendil on lahtine köha.

Patsiendil on kinnine köha.

Patsiendil on haukuv köha.
	У пациента влажный кашель.

У пациента сухой кашель.

У пациента лающий кашель.

	köhima, köhida, köhin
	кашлять, кашляю
	Patsient köhib ja köhimisel eraldub röga.
	Пациент кашляет и при кашле выделяется мокрота.

	külmavärinad, külmavärinate, külmavärinaid

	озноб 
	Patsiendil on külmavärinad.
	У пациента озноб.

	külmetus, külmetuse, külmetust
	простуда 
	Patsiendil on külmetus.
	У пациента простуда.

	kõhukinnisus/ kõht on kinni

	запор 
	Patsiendil on kõht kinni.
	У пациента запор.

	kõhulahtisus/ kõht on lahti

	понос 
	Patsiendil on kõht lahti.
	У пациента понос.

	kõhupuhitus, kõhupuhituse, kõhupuhitust

	вздутие  живота
	Patsiendil on kõhupuhitus.
	У пациента вздутие живота.

	kõhuvalu, kõhuvalu, kõhuvalu
	боль в животе
	Patsiendil on pidev kõhuvalu.
	У пациента постоянные боли в животе.

	kõrvetised, kõrvetiste, kõrvetisi

	изжога 
	Patsiendil on kõrvetised.
	У пациента изжога.

	kusepidamatus, kusepidamatuse, kusepidamatust
	недержание мочи
	Patsiendil on kusepidamatus.
	У пациента недержание мочи.

	krambid, krampide, krampe

	судороги 
	Patsiendil on krambid.
	У пациента судороги.

	lahus, lahuse, lahust
	раствор 
	Arst määras patsiendile ravimlahuse.
	Врач назначил пациенту лекарственный раствор.

	leetrid, leetrite, leetreid

	корь 
	Patsiendil on leetrid.
	У пациента корь.

	lima, lima, lima
	слизь
	Köhimisel eritub röga.
	При кашле выделяется мокрота.

	luumurd, luumurru, luumurd
	перелом 
	Patsiendil on luumurd.
	У пациента перелом кости.

	läkaköha, läkaköha, läkaköha
	коклюш 
	Patsiendil on läkaköha.
	У пациента коклюш.

	lööve, lööbe, löövet


	сыпь 
	Patsiendil on peenetäpiline lööve.
	У пациента мелкая сыпь.

	mumps, mumpsi, mumpsi

	свинка 
	Patsiendil on mumps.
	У пациента свинка.

	maksatsirroos, maksatsirroosi, maksatsirroosi
	цирроз печени
	Patsiendil on maksatsirroos.
	У пациента цирроз печени.

	minestama, minestada, minestan
	падать в обморок
	Patsient minestas.


	Пациент упал в обморок.

	määrama, määrata, määran
	назначать, назначить, назначаю, назначу
	Arst määras patsiendile ravimid.
	Врач назначил пациенту лекарства.

	määrima, määrida, määrin
	мазать, намазать, мажу, намажу
	Hooldustöötaja määrib Ülo jalga salviga.

Ravimit peab määrima nahale.

Määri salvi nahale!

Määrige salvi nahale!
	Работник по уходу наносит мазь на ногу Юло.

Лекарство необходимо нанести на кожу.
Намажь кожу мазью!

Намажьте кожу мазью!

	mäda, mäda, mäda
	гной 
	Haavast eritub mäda.
	Из раны выделяется гной.

	nakatuma, nakatuda, nakatun (millesse?)
	заражаться, заразиться, заражаюсь, заражусь
	Tuleb vältida grippi nakatumist.
	Нужно избегать заражения гриппом.

	neelama, neelata, neelan
	глотать, проглотить, глотаю, проглочу
	Ravim tuleb alla neelata.
	Лекарство нужно проглотить.

	neerukivid, neerukivide, neerukive

	почечные камни 
	Patsiendil on neerukivid.
	У пациента камни в почках.

	nina, nina, nina 
	нос 
	Nina on kinni.

Nina tilgub.

	Нос заложен.

Из носа течёт.

	nohu, nohu, nohu


	насморк 
	Patsiendil on nohu.
	У пациента насморк.

	nõrkus, nõrkuse, nõrkust

	слабость 
	Patsiendil on nõrkus.
	У пациента слабость.

	kaasnema, kaasneda, kaasnen (millega?)
	сопровождаться
	Haigusega kaasneb peavalu.
	Болезнь сопровождается головной болью.

	kaetud olema, kaetud olla, olen kaetud
	покрываться, покрыться, покрываюсь, покроюсь
	Patsient on kaetud külma higiga.
	Пациент покрыт холодным потом.

	kapsel, kapsli, kapslit
	капсула 
	Kapsel tuleb tervena alla neelata.
	Капсулу нужно проглотить целиком.

	kraadima, kraadida, kraadin 
	измерять, измерить, измеряю, измерю
	Patsiendil tuleb kraadida kehatemperatuuri pärakust/kaenla alt.
	 Нужно измерить температуру тела пациента в прямой кишке/ в подмышечной впадине.

	kõhuvalu
	боль в животе
	Patsiendil on pidev/torkav/hootine kõhuvalu.

Kas kõhuvalu on pidev/torkav/hootine?
	У пациента наблюдается постоянная/колющая/приступообразная боль в животе.
Боль в животе постоянная/колющая/приступообразная?

	kõrge/väike/vähene palavik

	высокая/маленькая температура
	Patsiendil on kõrge palavik.

Patsiendil on väike palavik.
	У пациента высокая температура тела.

У пациента маленькая температура (тела).

	küünal, küünla, küünalt
	свеча 
	Paratsetamooli küünlaid kasutatakse väikelastel palaviku alandamiseks.
	Свечи парацетамола используют для снижения температуры тела маленьких детей.

	mikstuur, mikstuuri, mikstuuri
	микстура 
	Arst määras patsiendile mikstuuri.

Mikstuuri tuleb võtta üks supilusikatäis kolm korda päevas enne sööki. 
	Врач назначил пациенту микстуру.

Микстуру нужно принимать по одной столовой ложке три раза в день перед едой.

	odraiva, odraiva, odraiva

	ячмень 
	Patsiendil on odraiva.
	У пациента ячмень.

	oksendamine, oksendamise, oksendamist

	рвота 
	Haigusega võib kaasneda oksendamine.
	Болезнь может сопровождаться рвотой.

	oksendama, oksendada, oksendan
	рвать, вырвать, рвёт, вырвет
	Patsient oksendab.
	Пациента рвёт.

	olema, olla, olen
	быть
	Patsiendil on neelamisraskused.

Patsiendil on kõhuvalu ja kõhulahtisus.

Patsiendil on isupuudus.

Lapsel on äge nohu.

Lapsel on kurguvalu.

Lastel on kõige sagedasem kaebus kõhuvalu.

Patsiendil on mälukaotus.

Patsiendil on madal pulss.

Patsiendil on krambihoog.

Patsiendil on osaline või täielik halvatus.

Patsiendil on nägemis- või kõnehäired.

Patsiendi veresuhkru tase on liiga kõrge.

Ülo jalg on turses.
	У пациента трудности с глотанием.

У пациента боли в животе и понос.

У пациента отсутствует аппетит.

У ребёнка сильный насморк.

У ребёнка боль в горле.

Дети чаще всего жалуются на боль в животе.

У пациента наблюдается потеря памяти.

У пациента редкий пульс.

У пациента приступ судорог.

У пациента частичный или полный паралич.

У пациента наблюдается расстройство зрения или речи.

У пациента слишком высокий уровень сахара в крови.

Нога Юло отекла.

	pahaloomuline kasvaja 
	злокачественная опухоль


	Patsiendil on pahaloomuline kasvaja.
	У пациента злокачественная опухоль.

	palavik
	температура тела
	Patsiendil on kõrge palavik.
	У пациента высокая температура тела.

	panema, panna, panen
	класть, положить, кладу, положу
	Kraadiklaas tuleb panna kaenla alla.

Pane kraadiklaas kaenla alla!

Pange kraadiklaas kaenla alla!

Ravim tuleb panna keele alla.

Pane ravim keele alla!

Pange ravim keele alla!

Ravim tuleb panna pärasoolde.

Pane ravim pärasoolde!

Pange ravim pärasoolde!
	Градусник нужно поставить в подмышку.

Поставь градусник в

подмышку!

Поставьте градусник в 

подмышку!

Лекарство нужно положить под язык.

Положи лекарство под язык!

Положите лекарство под язык!

Лекарство нужно ввести в прямую кишку.

Введи лекарство в прямую кишку!

Введите лекарство в прямую кишку!

	paranema, paraneda, paranen (millest?)
	выздоравливать, выздороветь, выздоравливаю, выздоровлю
	Patsient paranes raskest haigusest.
	Пациент выздоровел после тяжёлой болезни.

	pasta, pasta, pastat
	паста 
	Pasta tuleb määrida nahale.

Määrige pasta nahale!

Määri pasta nahale!
	Пасту нужно нанести на кожу.

Нанесите пасту на кожу!

Нанеси пасту на кожу!

	pastill, pastilli, pastilli
	пастилка 
	Patsient peab võtma köhapastille.
	Пациент должен принять пастилки от кашля.

	pea, pea, pead 
	голова 
	Pea käib ringi. 

Pea valutab.


	Голова кружится. 

Голова болит.

	pihustama, pihustada, pihustan
	распылять, разбрызгивать;
впрыскивать, впрыснуть
	Ravimit tuleb pihustada.

Pihustage ravimit nahale/kurku!

Pihusta ravimit nahale/kurku!
	Лекарство нужно распылить/впрыснуть.
Распылите лекарство на кожу/впрысните лекарство в горло!

Распыли лекарство на кожу/впрысни лекарство в горло!

	plaaster, plaastri, plaastrit
	лейкопластырь 
	Plaaster tuleb panna haava peale.
	Лейкопластырь нужно наложить на рану.

	punetised, punetiste, punetisi
	краснуха 
	Patsiendil on punetised.
	У пациента краснуха.

	psoriaas, psoriaasi, psoriaasi
	псориаз 
	Patsiendil on psoriaas.
	У пациента псориаз.

	pulber, pulbri, pulbrit
	Порошок 
	Pulber tuleb lahustada klaasitäies vees. 
	Порошок нужно растворить в стакане воды.

	põdema, põdeda, põen (mida?)
	болеть, заболеть, болею, заболею
	Patsient põeb grippi.
	Пациент болеет гриппом.

	põletikuline protsess

	воспалительный процесс
	Haavas on tekkinud põletikuline protsess.
	В ране возник воспалительный процесс.

	radikuliit, radikuliidi, radikuliiti
	радикулит 
	Patsient põeb radikuliiti.
	Пациент страдает радикулитом.

	raseerima, raseerida, raseerin
	брить, побрить, брею, побрею
	Enne operatsiooni tuleb nahk raseerida.
	Перед операцией кожу нужно побрить.

	reuma, reuma, reumat

	ревматизм 
	Patsiendil on reuma.
	У пациента ревматизм.

	röga, röga, röga
	мокрота 
	Köhimisel eritub röga.
	При кашле выделяется мокрота.

	salv, salvi, salvi
	мазь 
	Salvi tuleb määrida naha sisse.

Määrige salvi naha sisse!
	Мазь нужно втереть в кожу.

Вотрите мазь в кожу!

	sapikivid, sapikivide, sapikive

	жёлчные камни 
	Patsiendil on sapikivid.
	У пациента жёлчные камни.

	sarlakid
	скарлатина 
	Patsiendil on sarlakid.
	У пациента скарлатина.

	salmonelloos
	сальмонеллёз 
	Patsiendil on salmonelloos.
	У пациента сальмонеллёз.

	silm, silma, silma
	глаз 
	Silmad tilguvad vett.
	Глаза слезятся.

	suguhaigus, suguhaiguse, suguhaigust
	венерическая болезнь 
	Patsiendil on suguhaigus.
	У пациента венерическая болезнь.

	suspensioon, suspensiooni, suspensiooni
	суспензия 
	Enne tarvitamist tuleb suspensiooni loksutada.
	Перед употреблением суспензию нужно взболтать.

	stress, stressi, stressi
	стресс 
	Patsiendil on stress.
	У пациента стресс.

	südameatakk, südameataki, südameatakki
	сердечный приступ 
	Patsiendil on südameatakk.
	У пациента сердечный приступ.

	südame rütmihäired, rütmihäirete, rütmihäireid
	расстройства сердечного ритма 
	Patsiendil võivad tekkida südame rütmihäired.


	У пациента могут возникнуть расстройства сердечного ритма.

	südamepekslemine, südamepekslemise, südamepekslemist
	учащённое

сердцебиение 
	Patsiendil on südamepekslemine.
	У пациента учащённое сердцебиение.

	sügelised, sügeliste, sügelisi
	чесотка 
	Patsiendil on sügelised.
	У пациента чесотка.

	sügelus, sügeluse, sügelust
	зуд, чесотка
	Patsiendil on sügelus silmade piirkonnas

	У пациента чешутся глаза.

	süst, süsti, süsti
	укол 
	Patsiendile tuleb teha süst.
	Пациенту нужно сделать укол.

	tablett, tableti, tabletti
	таблетка 
	Patsient peab võtma tablette.
	Пациент должен принять таблетку.

	tegema, teha, teen
	делать, сделать, делаю, сделаю
	Tuleb teha süst.

Tee süst!

Tehke süst!
	Нужно сделать укол.

Сделай укол!

Сделайте укол!

	tekkima, tekkida, tekin
	возникать, появляться
	Patsiendil tekivad kõrvetised.

Patsiendil tekivad iiveldus ja oksendamine.

Limaskesta põletiku korral tekib haukuv köha.

Lapsel tekib näole ja põskedele lööve.

Võib tekkida nahasügelus.

Patsiendil tekkis järsku pearinglus.

Patsiendil tekkisid koordinatsioonihäired.
	У пациента возникает изжога.

У пациента возникают тошнота и рвота.

При воспалении слизистой оболочки может возникнуть лающий кашель.

У ребёнка появляется сыпь на лице и щеках.

Может появиться зуд на коже.

У пациента возникло внезапное головокружение..

У пациента возникло расстройство/нарушение координации движения. 



	tilgutama, tilgutada, tilgutan
	капать, закапать, капаю, закапаю
	Ravimit tuleb silma tilgutada.

Tilguta ravimit silma!

Tilgutage ravimit silma!

Ravimit tuleb ninna tilgutada.

Tilguta ravimit ninna!

Tilgutage ravimit ninna!
	Лекарство нужно закапать в глаза.

Закапай лекарство в глаза!

Закапайте лекарство в глаза!

Лекарствонужно/необходи-

мо закапать в нос.

Закапай лекарство в нос!

Закапайте лекарство в нос!

	tilk, tilga, tilka
	капля 
	Tilgutage silma kolm tilka ravimit!
	Закапайте три капли лекарства в глаз!

	emulsioon, emulsiooni, emulsiooni
	эмульсия 
	Emulsioon tuleb nahale määrida.
	Эмульсию необходимо нанести на кожу.

	tuulerõuged
	ветрянка 
	Patsiendil on tuulerõuged.
	У пациента ветрянка.

	tromboos
	тромбоз 
	Patsiendil on tromboos.
	У пациента тромбоз.

	tuberkuloos
	туберкулёз 
	Patsiendil on tuberkuloos.
	У пациента туберкулёз.

	tundma, tunda, tunnen
	чувствовать, почувствовать, чувствую, почувствую
	Patsient tunneb tugevat õhupuudust.

Patsient tunneb rinnus valu.


	Пациент чувствует сильный недостаток воздуха.
Пациент чувствует боль в груди.

	turse, turse, turset 
	отёк 
	Patsiendil on turse.

Patsiendil on turse haava ümber.

Patsiendil on jalad turses.
	У пациента отёк.

У пациента появился отёк вокруг раны.

У пациента отекли ноги.

	veen, veeni, veeni
	вена 
	Patsiendil on veenide laienemine
	У пациента расширение вен.

	vererõhk, vererõhu, vererõhku
	кровяное давление 
	Patsiendil on kõrge/madal vererõhk.
	Высокое/ низкое давление.

	vähk, vähi, vähki
	рак 
	Patsiendil on vähk.
	У пациента рак.

	väljaheide, väljaheite, väljaheidet
	испражнение 
	Patsiendil on vedel väljaheide.
	У пациента жидкий стул/ жидкое испражнение.

	väsimus, väsimuse, väsimust
	усталость 
	Patsiendil võib esineda väsimus.
	У пациента может наблюдаться усталость.

	võtma, võtta, võtan
	принимать, брать
	Patsient võtab tablette/tilku/palavikualandajat.

Võtke kaks tabletti kolm korda päevas!

Võtke üks tablett kolm korda päevas!

Ravimit tuleb võtta tühja kõhuga.

Võtke ravimit tühja kõhuga!

Võta ravimit tühja kõhuga!

Sisse võtta söögi ajal.

Võtke ravim söögi ajal!

Võta ravim söögi ajal!

Ravimit tuleb võtta klaasitäie veega.

Võtke ravim klaasitäie veega!

Võta ravim klaasitäie veega!


	Пациент принимает таблетки/капли/жаропонижающее.

Принимайте по две таблетки три раза в день!

Принимайте по одной таблетке три раза в день!

Лекарство нужно принимать натощак!

Принимайте лекарство натощак!

Принимай лекарство натощак!

Принимать во время еды!

Примите лекарство во время еды!

Прими лекарство во время еды!

Лекарство нужно запить  стаканом воды
Запейте лекарство стаканом воды!

Запей лекарство стаканом воды!




6. KUTSE-EETIKA

	Sõnad
	Vene keeles
	väljendid
	Vene keeles

	dušiiste, -iste, -istet
	сиденье для душа

	Patsiendi pesemisel võib kasutada dušiistet/dušitooli.
	При мытье пациента можно использовать сиденье для душа/стул для душа.

	dušitool, -tooli, -tooli
	стул для душа
	
	

	eritama, eritada, eritan
	выделять, выделить, выделяю
	
	

	eritamine, eritamise, eritan
	выделение, выделения, выделяю; испражнение, мочеиспускание
	Patsienti peab eritamisel abistama.
	Пациенту надо помочь справить нужду.

	erituma, erituda, eritub
	выделяться, выделяться, выделяется
	Vahel eritub koos uriiniga verd.
	Иногда с мочой выделяется кровь.

	hingeldama, hingeldada, hingeldan
	задыхаться, задыхаться, задыхаюсь
	Patsient hakkas hingeldama.
	Пациент стал задыхаться.

	hoidma, hoida, hoian
	держать, держать, держу
	Hoidke oma jalad ja alakeha soojas!

Hoia oma jalad ja alakeha soojas!
	Держите свои ноги и нижнюю часть тела в тепле! Держи свои ноги и нижнюю часть тела в тепле!

	iiveldus, iivelduse, iiveldust
	тошнота, тошноты, тошноту
	Patsiendil võib esineda iiveldus/iiveldushoog.
	У пациента может появиться тошнота/позыв тошноты.

	kadunuke, kadunukese, kadunukest
	усопший, усопшего, усопшего
	Meenutame kadunukest hea sõnaga.
	Помянем усопшего добрым словом.

	kontrollima, kontrollida, kontrollin
	контролировать, проконтролировать, контролирую
	Patsient ei kontrolli oma põie ja pärasoole tegevust.
	Пациент не контролирует деятельность системы мочеиспускания и испражнения.

	käima, käia, käin (kus?)
	ходить, сходить, хожу 
	Patsient käib duši all.

Palun käige duši all!

Palun käi duši all!
	Пациент ходит в душ. Пожалуйста сходите в душ! Пожалуйста сходи в душ!

	lahkuma, lahkuda, lahkun
	покидать, покинуть, покидаю
	Teie palatikaaslane lahkus täna siit ilmast.

Teie vanaema/vanaisa on meie hulgast lahkunud.
	Ваш сосед по палате покинул сегодня этот мир.     

Ваша бабушка/ваш дедушка покинула/покинул этот мир.

	minema, minna, lähen (kuhu?)
	идти, сходить, иду 
	Palun minge vajadusel WC-sse.
	Пожалуйста сходите при нужде в туалет.

	märgama, märjata, märgan
	мочиться, обмочить, мочусь
	Patsient märgab voodit.
	Пациент мочится в постель.

	määrima, määrida, määrin
	пачкать, испачкать, пачкаю
	Patsient määrib voodit väljaheitega.
	Пациент пачкает постель испражнениями.

	mõistma, mõista, mõistan
	понимать, понять, понимаю
	Ma mõistan Teid, et Teil on raske.


	Я понимаю, что вам тяжело.

	mõtlema, mõelda, mõtlen
	думать, думать, думаю
	Mõelge oma lähedaste peale, mida nemad tunnevad.
	Думайте о своих близких, что они чувствуют.

	oksendama, oksendada, oksendan
	рвать, вырвать, рвет
	Kas Te täna oksendasite?
	Вас сегодня рвало?

	olema, olla, olen
	быть, бывать, я есть
	Voodi on kuiv, Te olete väga tubli!

Teda ei ole enam elavate kirjas.

Ta on meie hulgast lahkunud.

Ta on siit ilmast lahkunud.

Te ei ole üksinda, siin on inimesed ümberringi.

Midagi pole parata.

Ma saan aru, et Teil on raske, aga me oleme olemas ja me toetame.
 Te ei pea olema üksinda. 

Kui Teil on mure, võite alati mind kutsuda, et oma murest rääkida. 
	Постель сухая, вы молодец!

Его нет больше в списке живых.

Он покинул наши ряды.

Он покинул этот мир.

Вы  не одиноки, Вас окружают люди.

Ничего не поделаешь.

Я понимаю, вам тяжело, но, 

мы рядом и мы поддержим. 
Вы не должны оставаться одни.

Если у вас горе, можете всегда меня позвать, чтобы поговорить о своем горе.

	panema, panna, panen
	класть, положить, кладу
	Ma panen Teile mähkme.
	Я надену вам подгузник.

	pesema, pesta, pesen
	мыть, вымыть, мою
	Alakeha tuleb pesta regulaarselt.

Peske ennast alt puhtaks!

Patsient peseb kaenlaaluseid.

Palun peske kaenlaalused puhtaks!

Palun pese kaenlaalused puhtaks!

Patsient peseb endal ise pead.

Palun peske pea puhtaks!

Palun pese pea puhtaks!

Palun peske oma nägu ja käed puhtaks!

Palun pese nägu ja käed puhtaks!
	Нижнюю часть тела необходимо мыть регулярно.

Подмойтесь!

Пациент моет подмышки.

Пожалуйста, вымойте подмышки!

Пожалуйста, вымой подмышки!

Пациент сам моет себе голову.

Пожалуйста, вымойте голову!

Пожалуйста, вымой голову!

Пожалуйста, вымойте свое лицо и руки!

Пожалуйста, вымой лицо и руки!

	piss, pissi, pissi
	моча
	Piss tuleb koguda puhtasse nõusse.
	Мочу надо собирать в чистую посуду.

	pissima, pissida, pissin (kuhu?)
	мочиться, помочиться, мочусь 
	Patsient pissib regulaarselt.

Pissige siibrisse!

Pissige WC-potti!

Esimesed uriinijoad tuleb pissida siibrisse ja keskmised uriinikogumispurki.
	Пациент мочится регулярно.

Помочитесь в судно!

Помочитесь в унитаз!

Первую струю мочи нужно выпустить в судно, а среднюю порцию - в банку для сбора мочи.

	potitool, -tooli, -tooli
	стульчак
	Potitool on väga olumine hooldusabivahend.
	Стульчак очень важное средство по уходу.

	põis, põie, põit
	мочевой пузырь, мочевого пузыря, мочевого пузыря
	Põie piirkonda tuleb soojendada.

Soojendage põie piirkonda!
	Необходимо прогревать область мочевого пузыря.
Прогревайте область мочевого пузыря!

	rahunema, rahuneda, rahunen
	успокоиться, успокаиваться, успокоюсь
	Rahunege maha, ma toon teile suhkruvett.
	Успокойтесь, я принесу вам сахарной воды.

	rääkima, rääkida, räägin
	говорить, поговорить, говорю
	Rääkige oma murest, otsime koos lahenduse.
	Расскажите о своем горе, вместе будем искать решение.

	soojendama, soojendada, soojendan
	греть, погреть, грею
	Soojendage põie piirkonda.
	Погрейте область мочевого пузыря.

	surema, surra, sureb
	умирать, умереть, умирает
	Teie vanaema/vanaisa suri täna öösel.
	Ваша бабушка/ваш дедушка умерла/умер сегодня ночью.

	sööma, süüa, söön
	есть, кушать, ем
	Te ei pea sööma, kui Te ei taha. 
	Вы не должны есть, если не хотите.

	teadma, teada, tean
	знать, узнать, знаю
	Kunagi ei tea ette, millal tuleb siit ilmast lahkuda.
	Никогда не знаешь наперед, когда покинешь этот мир.

	tooma, tuua, toon
	нести, принести, принесу
	Ma toon Teile siibri.

Ma toon Teile kausi veega, saate oma nägu ja käsi pesta.

Ma toon Teile taskurätiku, oodake natukene.
	Я принесу вам судно.

Я принесу вам тазик с водой, сможете помыть лицо и руки.

Я принесу вам платок, подождите немного.

	tulema, tulla, tulen
	приходить, придти, приду
	Surm tuleb ikka ootamatult. 


	Смерть приходит неожиданно.

	uriin, uriini, uriini
	моча
	Uriin tuleb koguda spetsiaalsesse kogumisnõusse.
	Мочу надо собирать в специальную посуду.

	uriinianalüüs, 

-analüüsi, 

-analüüsi
	анализ мочи
	Patsient peab andma uriinianalüüsi.

Te peate andma uriinianalüüsi.
	Пациент должен сдать анализ мочи.

Вы должны сдать анализ мочи.

	uriinikogumiskott, 

-koti, -kotti
	мешок для сбора мочи 
	Patsiendil on uriinikogumiskott.
	У пациента есть мешок для сбора мочи.

	uriiniproov, -proovi, 

-proovi
	проба мочи
	Te peate andma uriiniproovi.
	Вы должны сдать пробу мочи.

	uriinipurk, -purgi, 

-purki
	банка для мочи
	Siin on puhas uriinipurk.
	Здесь чистая банка для мочи.

	uriinipudel, 

-pudeli, -pudelit
	бутылка для мочи

	Ma toon Teile uriinipudeli.
	Я принесу вам бутылку для мочи.

	uriinitops, -topsi, -topsi
	баночка для мочи

	Hooldustöötaja viib uriinitopsid laborisse.
	Работник по уходу отнесет баночки для мочи в лабораторию.

	urineerima, urineerida, urineerin (kuhu?)
	мочиться, помочиться, мочусь 
	Patsient urineerib siibrisse.

Urineerida on valus.
	Пациент мочится в судно.

Мочиться больно.

	urineerimine, urineerimise, urineerimist
	мочеиспускание, мочеиспускания, мочеиспускание
	Urineerimine võib olla valus/valulik.

Urineerimisel võib erituda verd.
	Мочеиспускание может быть больным/болезненным.

При мочеиспускании может выделяться кровь.

	vahetama, vahetada, vahetan
	менять, поменять, поменяю
	Ma vahetan Teie voodis voodipesu ära.

Ma vahetan Teil pidžaama ära.
	Я поменяю Вам постельное белье.

Я поменяю Вам пижаму.

	välised suguelundid, väliste suguelundite, väliseid suguelundeid
	Внешние/наружные половые органы
	Patsient peseb väliseid suguelundeid sooja vee ja seebiga.
	Пациент моет наружные половые органы теплой водой с мылом.

	väljaheide, väljaheite, väljaheidet
	фекалии
	Kas väljaheide on normaalne, vedel või kõva?
	Фекалии нормальные, жидкие или твердые?


7. ERAKORRALISED OLUKORRAD

	Sõnad
	Vene keeles
	Väljendid
	Vene keeles

	andma, anda, annan (kellele? mida?)
	давать, дать, дать


	Ma annan teile ravimeid.

Andke talle unerohtu!
	Я дам вам лекарство.

Дайте ему снотворное.

	arvama, arvata, arvan (mida?)
	считать, считаю


	Ma arvan, et ma peaksin teid kraadima.
	Я думаю, что я должен измерить вашу температуру.

	eemaldama, eemaldada, eemaldan (mida?)
	устранять, устранить,

устраняю 
	Ohtlikud asjad peab eemaldama.


	Опасные вещи нужно устранять.   

	elama, elada, elan

elama rolli sisse
	жить, живу, вжиться в роль.
	Haige elas oma teatrirolli sisse.
	Больной вжился в свою театральную роль.

	eesmärk, -gi, -ki
	цель 
	Igal tööl on oma eesmärk.

Püstitage eesmärgid!
	У каждой работы есть своя цель. Поставьте перед собой цели!

	enesehinnang, -u, -ut
	самооценка
	Tal on madal enesehinnang.
	У него низкая самооценка.

	enesetapukatse, -, -t
	попытка самоубийства 
	Tal on ka varem olnud enesetapukatseid.
	У него и раньше были попытки к самоубийству.

	enesetapp, -tapu, -tappu
	самоубийство 
	Ta püüdis sooritada enesetappu.
	Он пытался совершить самоубийство.

	habe, -me, -t
	борода 
	Ma ajan teil habeme ära.
	Я сбрею вашу бороду.

	heitma pikali, heita pikali, heidan pikali
	ложиться, лечь, ложусь
	Palun heitke pikali!

Patsient ei soovi pikali heita.
	Ложитесь пожалуйста! Пациент не желает ложиться.

	hull, -u, -u
	сумасшедший
	Ta mängib hullu.

Ta ei ole hull.
	Он симулирует сумасшедствие. 

Он не сумасшедший.

	istuma, istuda, istun (kus? kuidas?)
	сидеть, садиться, сижу 
	Haige istub vaikselt palatis.

Istuge rahulikult!
	Больной тихо сидит в палате. Сидите спокойно!

	juhendama, juhendada, juhendan (keda? mida?)
	руководить
	Õde juhendab hooldustegevust.

Juhendage mind!
	Сестра руководит деятельностью по уходу (за больными).
Направьте меня!

	julgustama, julgustada, julgustan (keda?)
	ободрять, ободрить, ободряю 
	Tuleb julgustada teda rääkima.

Julgustage patsienti!
	Надо ободрить/подбодрить его к беседе. 
Ободрите/подбодрите пациента!

	jälgima, jälgida, jälgin (keda? mida?)
	следить, слежу 
	Ma jälgin patsiendi meelemuutusi.

Jälgige tema käitumist!
	Я слежу за изменениями настроения пациента. Следите за его поведением!

	jätma rahule, jätta rahule, jätan rahule (keda?)
	оставить в покое, оставлю в покое 
	Ma ei taha sind rahule jätta. 

Jätke ta rahule!

Jätke mind rahule!
	Я не оставлю тебя в покое.
Оставьте его в покое! 
Оставьте меня в покое!

	jääma, jääda, jään (missuguseks?)
	оставаться, остаться, останусь 
	Haiglas on jäänud vaikseks.

Jääge rahulikuks!
	В больнице стихло.

Успокойтесь!/Сохраняйте спокойствие!

	jääma magama, jääda magama, jään magama
	засыпать, заснуть, засну
	Jääge nüüd magama!
	Теперь Вы должны заснуть!

	kaasnema, kaasneda, kaasneb (millega?)
	сопровождаться, сопровождать, сопровождается 
	Haigusega kaasneb stress.
	Болезнь вызывает стресс.

	kahtlustama, kahtlustada, kahtlustan (keda? mida?)
	подозревать

подозреваю 
	Haige kahtlustab kõiki ja kõike.

Ärge kahtlustage kedagi!
	Больной

подозревает всех и вся. 
Никого не подозревайте!

	kannatama, kannatada, kannatan (mille all?)
	терпеть, терплю 
	Mille all ta kannatab?

Ta kannatab pideva hirmu all.
	От чего он страдает? Он испытывает постоянное чувство страха.

	kannatama välja, kannatada välja, kannatan välja (mida?)
	вытерпеть, терпеть 
	Noor ema ei kannata välja lapse kisa.


	Молодая мать не терпит крика ребенка.

	kaotama, kaotada, kaotan (keda? mida?)
	терять, потерять, теряю 
	Ta kaotas huvi sõprade vastu.

Ärge kaotage huvi elu vastu!
	Он потерял интерес к друзьям. Не теряйте интерес к жизни!

	kaotus, -e, -t
	потеря
	Lähedase inimese kaotus mõjus talle halvasti.
	На него (неё) тяжело повлияла потеря близкого человека.

	kartma, karta, kardan (keda? mida?)
	бояться, боюсь
	Paljud inimesed kardavad hiiri.

Ärge kartke seda protseduuri!
	Многие люди боятся мышей. Не бойтесь этой процедуры!

	kogema, kogeda, kogen (mida?)
	испытывать, испытать 
	Ta on kogenud vägivalda.
	Он испытал насилие.

	koostama, koostada, koostan (mida?)
	составлять, составить, составлю 
	Koostage hooldusplaan!

Ma koostasin raviplaani.
	Составьте план по уходу! Я составил план лечения.

	kutsuma, kutsuda, kutsun (keda? kuhu?)
	звать, зову 
	Ma kutsun teid jalutama. 

Kutsuge mind, kui vajate abi!

Kutsuge turvamees!
	Я зову вас гулять. 
Позовите меня, если нуждаетесь в помощи!
Позовите охранника!

	kuulma, kuulda, kuulen (mida?)
	слушать, слышать, слышу 
	Patsient kuuleb hääli.

No kuulge nüüd!
	Поциент слышит голоса. 
Ну послушайте!

	lootusetus, -e, -t
	безнадежность
	Temas väljendub lootusetus.
	Он чувствует безнадежность.

	lõpetama, lõpetada, lõpetan (mida? mille?)
	заканчивать, закончить, заканчиваю 
	Arst lõpetab tema psühhiaatrilise ravi.

Lõpetage töö!
	Врач заканчивает его психиатрическое лечение. Заканчивайте работу!

	meeldima (mida teha?)
	нравиться 
	Mulle meeldib lugeda. 

Haigele meeldib jalutada.

Talle meeldib ristsõnu lahendada.
	Мне нравится читать. Больному нравится гулять. Ему нравится разгадывать кроссворды.

	meelitama, meelitada, meelitan (keda? mida tegema?)
	манить, заманивать 
	Teda peab meelitama õue minema.

Meelitage teda!
	Его нужно заманить выйти на улицу. 
Заманите его!

	minema, minna, läheb
	идти, идёт
	Kuidas teil läheb?

Mul läheb hästi.

Tal läheb halvasti.

Võiks ju paremini minna!
	Как  идут дела? 
У меня все идёт хорошо. 
У него все идет плохо. 
Могло бы быть лучше!

	minema vihaseks, minna vihaseks, lähen vihaseks
	злиться, разозлиться, разозлюсь.
	Ta läheb tihti vihaseks.

Ärge minge vihaseks!
	Он часто злится.
Не злитесь!

	minema, minna, lähen (mida tegema?)
	идти, пойти, пойду 
	Ma lähen õue jalutama.

Lähme telerit vaatama!

Lähme pesema!
	Я пойду гулять на улицу. 
Пошли смотреть телевизор! Пойдем мыться!

	muutuma, muutuda, muutun (missuguseks?)
	изменяться, меняться, меняюсь 
	Patsient on muutunud lohakaks.

Tema seisund on muutunud.
	Пациент стал небрежным. 
Его состояние изменилось.

	mõtlema, mõtelda, mõtlen (mida? millest?)
	думать, думаю
	Ei tohi mõtelda muremõtteid!

Millest te mõtlete?

Haige mõtleb surmast.

Ta mõtleb tervenemisest.
	Нельзя думать о грустном! 
О чем вы думаете? 
Больной думает о смерти. 
Он думает о выздоровлении.

	mängima, mängida, mängin (mida?)
	играть, играю 
	Ta mängib suurt rolli.

Mängige midagi!
	Он играет большую роль. Сыграйте что-нибудь!

	märkama, märgata, märkan (mida?)
	замечать, заметить, замечаю
	Ema ei taha märgata poja probleemi.
	Мать не хочет видеть проблему сына.

	nägema, näha, näen (keda? mida?)
	смотреть, видеть, вижу 
	Ta näeb unes tigedaid inimesi.

Mida te nägite unes?
	Он видит во сне злых людей. 
Что вы видели во сне?

	nägema, näha, näen (missugune?) välja
	выглядеть, выгляжу 
	Ta näeb kena välja.
	Он (она) выглядит прекрасно.

	pettekujutlus, -e, -t
	ложное представление
	Haigusega kaasnevad pettekujutlused.
	Болезнь сопровождается ложными представлениями.

	piirama, piirata, piiran (mida?)
	ограничивать, ограничить, ограничиваю 
	Piirake ligipääsu akendele!
	Ограничьте доступ к окнам!

	planeerima, planeerida, planeerin (mida?)
	планировать, планирую 
	Planeerige hooldustegevust!

Kõike tuleb planeerida.
	Планируйте действия по уходу! Всё необходимо планировать.

	psüühikahäire, -, -t
	психическое расстройство
	Patsiendil on psüühikahäired.
	У пациента психические расстройства.

	põdema, põdeda, põen (mida?)
	болеть, болею 
	Ta põeb seda haigust lapsest saati.
	Он страдает этой болезнью с детства.

	rahunema, rahuneda, rahunen
	успокаиваться, успокоиться, успокоюсь
	Patsient ei suuda rahuneda.

Rahunege!
	Пациент не может успокоиться. Успокойтесь!

	rahustama, rahustada, rahustan (keda?)
	успокаивать, успокоить
	Ma rahustan patsienti.

Ma pean teda kogu aeg rahustama.
	Я успокаиваю пациента. 
Я постоянно должен его успокаивать.

	ravima, ravida, ravin (mida?)
	лечить, лечу 
	Haigust peab ravima.

Ravige ennast!
	Болезнь нужно лечить. 
Лечите себя!

	rääkima, rääkida, räägin (kellega? kuidas?)
	говорить, разтоваривать, беседовать, говорю 
	Rääkige patsiendiga rahulikult!

Patsient räägib omaette.
	Говорите с пациентом спокойно! Пациент разговаривает сам с собой.

	röökima, röökida, röögin
	реветь, реву
	Laps röögib.


	Ребенок ревёт.

	saama aru, saada aru, saan aru (kellest? millest?)
	понимать, понять 
	Ma ei saa teist aru.

Saage minust aru!

Saage terveks!

Kõik saab korda.

Ta saab iga päev rahusteid.
	Я вас не понимаю.
Поймите меня! 
Выздоравливайте!!
Всё будет в порядке.
Он получает каждый день успокоительные.

	segama, segada, segan (keda? mida?)
	мешать, мешаю 
	Ma ei taha teid segada. 

Ta segab minu tööd.

Ärge segage teda!


	Не хочу вам мешать. 
Он мешает моей работе. 
Не мешайте ему!

	seisma, seista, seisan (kus?)
	стоять, стою 
	Ta seisab õues.

Seiske minu kõrval!

Ärge seiske akna juures!
	Он стоит на улице. 
Стойте рядом со мной!
Не стойте у окна!

	seisund, -i, -it
	состояние
	Patsiendi seisund on stabiilne.

Haige on raskes seisundis.
	Состояние пациента стабильно. Больной в тяжелом состоянии.

	soovima, soovida, soovin (kellele? mida?)
	желать, пожелать, желаю 
	Ma soovin teile head.

Me soovime teile head paranemist.
	Я желаю вам добра. 
Мы желаем вам хорошего выздоровления.

	suhtuma, suhtuda, suhtun (kellesse? millesse? kuidas?)
	относиться, отнестись, отношусь 
	Ta suhtub haigetesse hästi.

Patsient suhtub oma olukorda tõsiselt.
	Он относится к больным хорошо. Больной серьёзно относится к своему состоянию.

	suitsiidioht, -ohu, -ohtu
	угроза суицида
	Patsiendi puhul tuleb arvesse võtta suitsiidiohtu.

Tema käitumine viitab suitsiidiohule.
	По отношению к пациенту нужно принять во внимание угрозу суицида.
В его поведении есть признаки суицида.

	sööma, süüa, söön (mida?)
	есть, кушать, ем, кушаю 
	Patsient ei taha süüa.

Hakkame nüüd sööma.

Sööge toit ära!
	Пациент не хочет есть.
Давайте есть.
Съешьте всё! Скушайте всё!

	tahtma, tahta, tahan (mida? mida teha?)
	хотеть, хочу
	Haige ei taha elada.
 Haige tahab surra.

Patsient tahab üksi olla.

Ta tahab olla rahus.

Ta tahab teha tööd.

Ma tahan, et sa saaksid terveks.
	Больной не хочет жить. 
Больной хочет умереть. 
Пациент хочет остаться один. 
Он хочет спокойствия.

Он хочет работать. 
Я хочу твоего выздоровления.

	teadma, teada, tean (mida? millest?)
	знать, знаю 
	Ta teab oma haigusest palju.

Ta ei taha oma haigusest midagi teada.
	Он много знает о своей болезни. Он не хочет знать о своей болезни ничего.

	toetama, toetada, toetan (keda? mida?)
	поддерживать, поддержать, поддерживаю 
	Patsienti tuleb toetada.
	Пациента надо поддержать.

	tooma, tuua, toon (kellele? mida? mille?)
	нести, принести, принесу 
	Ma toon teile ravimi.

Ma tõin sulle ajalehe.

Tooge mulle valuvaigistit.
	Я принесу вам лекарство. 
Я принес тебе газету. 
Принесите мне обезболивающее.

	tõestama, tõestada, tõestan (kellele? mida?)
	доказывать, доказать, доказываю 
	Ta tõestas oma annet.

Tõestage mulle, et see on tõsi.
	Он доказал свой дар. Докажите мне что это правда.

	tõusma üles, tõusta üles, tõusen üles (kust? millal?)
	вставать, встать, встаю 
	Ta tõuseb igal hommikul väga vara.

Tõuske palun voodist üles!
	Каждое утро он встаёт рано. Поднимитесь, пожалуйста, с кровати!

	usaldama, usaldada, usaldan (keda?)
	доверять, доверить, доверяю 
	Usaldage arsti!

Ma usaldan teid.
	Доверяйте врачу! 
Я вам доверяю.

	vaatama, vaadata, vaatan (keda? mida?)
	смотреть, смотрю
	Ta vaatab aknast välja.

Vaadake telerit!
	Он смотрит из окна.
Смотрите телевизор!

	vaevama, vaevata, vaevan (keda?)
	страдать, беспокоить, страдаю 
	Patsienti vaevavad muremõtted.

Mis sind vaevab?

Ärge vaevake ennast!
	Пациента тревожат горестные мысли. 
Что тебя беспокоит? 
Не утруждайте себя!

	vaimuhaigus, -e, -t
	душевная болезнь
	Patsient põeb vaimuhaigust.
	Пациент страдает душевной болезнью.

	võtma, võtta, võtan (mida?)
	брать, принимать, беру 
	Ta võtab iga päev ravimeid.

Patsient ei taha võtta ravimit.

Võtke ravim ära!
	Он принимает ежедневно лекарства. 
Примите лекарство!
Заберите лекарство!

	vägivaldne, -se, -set
	агрессивный, агрессивного; 
склонен к насилию
	Patsient on vägivaldne.
	Пациент агрессивен/склонен к насилию.

	õnnestuma, õnnestuda, õnnestub
	посчастливиться, повезти, повезёт, получиться
	Kuidas see tal õnnestus?

Ta kardab et tema roll ei õnnestunud.

Ravi õnnestus.
	Как у него это получилось?
Он боится, что его роль не удалась. 
Лечение прошло успешно.
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